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1. PRZEKRACZANIE GRANICY

Obywatele polscy mogą od 1 maja 2004 r. swobodnie poruszać się po terytorium krajów Unii Europejskiej oraz Europejskiego Obszaru Gospodarczego (kraje UE oraz Norwegia, Islandia i Liechtenstein). Przystąpienie do Unii Europejskiej nie oznacza jednoczesnego włączenia Polski do strefy Schengen. Nie znikła więc kontrola naszych obywateli wjeżdżających do krajów UE i EOG. Od dnia 1 maja 2004 r. Polacy podróżujący do krajów Unii Europejskiej i EOG mogą przekraczać granicę na podstawie paszportu lub dowodu osobistego, zarówno starego, ważnego maksymalnie do 31 grudnia 2007 r., jak i nowego typu. W przypadku starszych, książeczkowych dowodów osobistych zalecane jest upewnienie się, czy dokument jest w wystarczająco dobrym stanie technicznym i pozwala na stwierdzenie tożsamości. Posiadacze zniszczonych egzemplarzy powinni z odpowiednim wyprzedzeniem przed planowanym wyjazdem złożyć wnioski o wymianę dokumentu na nowy. 

W odniesieniu do Szwajcarii, która nie jest członkiem UE ani EOG, nie mają zastosowania ułatwienia polegające na możliwości przekraczania granicy na podstawie dowodu osobistego. Dokumentem uprawniającym obywateli RP do wjazdu na obszar Szwajcarii pozostaje wyłącznie paszport. Przy pobytach turystycznych do 90 dni, obywatele RP nie mają obowiązku posiadania wizy. Przyjazd na dłużej niż 90 dni wymaga uzyskania wizy w Ambasadzie Szwajcarii w Warszawie. 

Na wniosek rodziców lub opiekunów prawnych możliwe jest wydanie dowodu osobistego dziecku poniżej 13 roku życia. 

Z dniem 1 maja 2004 r. nastąpiło również całkowite zniesienie obowiązku posiadania wiz przy wyjazdach do państwa UE i EOG - niezależnie od celu i czasu trwania pobytu. Należy jednak pamiętać, że na pobyt dłuższy niż 3 miesiące konieczne jest uzyskanie stosownego zezwolenia, a w przypadku niektórych państw formalności trzeba załatwić jeszcze przed wyjazdem. 

Obowiązująca w UE i EOG zasada swobodnego przepływu osób oznacza, że państwa tego obszaru mogą odmówić wjazdu na swoje terytorium tylko w przypadku, kiedy dana osoba stwarza poważne zagrożenie dla ich  bezpieczeństwa wewnętrznego (np. terroryzm) lub porządku publicznego. 

Dane większości obywateli polskich umieszczone w SIS (System Informacyjny Schengen, największa komputerowa baza danych UE) zostały do 1 maja 2004 r. wykreślone z systemu. Oznacza to, iż osoby posiadające zakaz wjazdu do danego państwa UE, mogą obecnie - po przystąpieniu Polski do Unii - do tego kraju wjeżdżać, za wyjątkiem wymienionych powyżej przypadków. 

Zgodnie z Konwencją Wykonawczą Schengen istnieje możliwość uzyskania informacji na temat własnej osoby, zawartych w bazach danych SIS. Zainteresowani, którzy chcą upewnić się, czy orzeczony w przeszłości w stosunku do nich zakaz wjazdu jest egzekwowany po przystąpieniu Polski do UE, mogą wystąpić w tej sprawie z odpowiednim wnioskiem. Winien on zawierać podstawowe dane osobowe, informację o posiadanym obywatelstwie, a także być uwierzytelniony przez notariusza lub urząd konsularny danego państwa w RP. Zaleca się załączanie kopii istotnych dla sprawy dokumentów. Adres urzędu - do którego należy kierować wniosek - widnieje na decyzji, którą otrzymali zainteresowani w związku z wydaleniem. W sprawach o anulowanie zakazu wjazdu należy zwracać się do organu, który dokonał wpisu. 

Osoby nieposiadające adresu urzędu, który spowodował umieszczenie ich danych w systemie SIS, a wiedzą tylko, którego państwa był to urząd, mogą zwracać się o informację w kwestii odwołania do organu kontrolnego ochrony danych osobowych właściwego kraju Schengen. Korespondencja w przedmiotowej sprawie powinna być prowadzona w języku urzędowym danego państwa lub po angielsku. 

Poniżej zamieszczone są adresy instytucji odpowiedzialnych za ochronę danych osobowych w poszczególnych  państwach UE/EOG:

Austria: 
Datenschutzkommission,

Ballhausplatz 1,

A - 1014 Wien,

tel. ++43 1 531 15/2525,

fax: ++43 1 531 15/2690,

E-mail: v3post@bka.gv.at
www.dsk.gv.at

Bundesministerium für Inneres
SIRENE Referat II/D/10/a
1090 Wien, Josef Holaubek Platz 5
fax: 0043 1 315 28 50

Belgia:
Commission de la protection de la vie privée 
Boulevard de Waterloo 115
1000 Bruxelles 
tel: +32 2 542 72 00 
fax: +32 2 542 72 12
E-mail: commission@privacy.fgov.be
www.privacy.fgov.be
Cypr:

http://www.dataprotection.gov.cy/ 

Czechy:

Urad pro ochranu osobnich udaju

Pplk. Sochora 27

170 00. Praha 7

tel. +420 234 665 111

Fax. +420 234 665 444

E-mail: info@uoou.cz

www.uoou.cz/eng/ 

Dania:
The Data Protection Agency
Borgergade 28, 5. floor
DK-1300 Copenhagen 
Denmark
tel: +45 33 19 32 00
fax: +45 33 19 32 18
E-mail: dt@datatilsynet.dk

www.datatilsynet.dk



Estonia:

Andmekaitse Inspektsioon

Väike-Ameerika 19, Tallinn 10129 
tel. (0)627 4135 
fax (0)627 4137 
E-mail: info[a]dp.gov.ee 
www.dp.gov.ee 

Finlandia:
Office of the Data Protection
Ombudsman
Albertinkatu 25 A

PL 315,

FIN - 00181 Helsinki

tel: ++358 (9) 18 251

fax: ++358 (9) 1825 7835

E-mail: tietosuoja@om.fi: www.tietosuoja.fi 



Francja:
Commission Nationale de 
I´informatique et des Libertés (CNIL)
21, Rue Saint-Guillaume

F - 75340 Paris Cedex 07

tel: ++33 1 53 73 22 22

fax: ++33 1 53 73 22 00

E-mail: ffourets@cnil.fr
www.cnil.fr
Grecja:
Authority for the protection 

of personal data
Omirou 8, 

GR – 105 64 Athen

tel: ++301 33.52.633

fax: ++301 33.52.617

E-mail: contact@dpa.gr
www.dpa.gr

Hiszpania:
Agencia de Proteccion de Datos
C/ Sagasta, n°22

E - 28004 Madrid

tel: ++34 91 399 62 18/399 62 19

fax: ++34 91 447 10 92

E-mail: inspeccion@agenciaprotecciondatos.org

www.agenciaprotecciondatos.org

Islandia:
Data Protection Commission
Domsmalaraduneyti

Arnarhvoli

IS-150 Reykjavík

tel: ++354 560 9010

fax: ++354.552.7340

E-mail: postur@dkm.stjr.is

Litwa:

State Data Protection Inspectorate

Gedimino ave 27/2, 

LT - 01104 Vilnius, Lithuania. 
Tel.: +370 5 279 14 45, 

fax +370 5 261 94 94, 

E-mail ada@ada.lt 
www.ada.lt/en/
Luksemburg:
Autorité de contrôle
»Systeme d'Information Schengen«
Parquet Général du Grand-Duché de Luxembourg

BP 15

L-2010 Luxemburg

tel: ++352 47 59 81-331

fax: ++352 47 05 50

E-mail: parquet.general@mj.etat.lu
Łotwa:

Data State Inspection 

Riga, Kr.Barona 5-4, 

LV-1050, Latvia 

tel. 7223131, 

fax 7223556, 

E-mail: info@dvi.gov.lv
www.dvi.gov.lv/eng/ 

Malta: 

PRIVATE
Office of the Commissioner for Data Protection 
280, Republic Street, 
Valletta CMR 01. 

tel: (+356) 2122 1630
fax: (+356) 2122 1629

www.dataprotection.gov.mt 

Niderlandy:
Registratiekamer 
College Bescherming Persoonsgegevens

Postbus 93374

NL – 2509 AJ Den Haag

tel.: ++31(0)703811300

fax: ++31(0)703811301

E-mail: mail@cbpweb.nl

Niemcy: 
Der Bundesbeauftragte für den Datenschutz
Friedrich-Ebert-Str. 1

D - 53173 Bonn

tel: ++49-228-81995-0

fax: ++49-228-81995-550

E-mail: poststelle@bfd.bund.de
www.bfd.bund.de
Bundesverwaltungsamt

· Ausländerzentralregister-

D-50728 Köln

www.bundesverwaltungsamt.de/aufgaben/azr
Norwegia:
National Criminal Investigation Service
The Sirene Office
PO Box 8163 Dep.

NO-0034 OSLO

tel:++ 47 23 20 80 00

fax: ++ 47 23 20 88 80

E-mail: mail@kripos.no
www.kripos.no
Portugalia:

Commissao Nacional de Protecçao de 
Dados Personals Informatizados
Rua de S. Bento, nº148 – 3º

P - 1200-821 LISSABON

tel: ++351 21- 392 84 00

fax: ++351 21- 397 68 32

E-mail: geral@cnpd.pt
www.cnpd.pt

Polska:

Główny Inspektor Ochrony Danych Osobowych

www.giodo.gov.pl 

Słowacja:

Úrad na ochranu osobných údajov
Odborárske námestie č. 3
817 60 Bratislava 15
tel- +421 (2) 502 39 425

fax +421 (2) 502 39 441

e-mail: statny.dozor@pdp.gov.sk
www.dataprotection.gov.sk 

Słowenia:

Ministrstvo za pravosodje Republike Slovenije

Zupanciceva 3

SI-1000

tel. 01 369 52 00

fax 01 369 57 83

www.sigov.si/mp/ivop/index.php
Varuh clovekovih pravic

Dunajska cesta 56

1109 Lublijana

tel. 01 475 00 50

      080 15 30

fax 01 475 0040

www.varuh-rs.si
Szwecja:
Swedish National Police Board
National Criminal Investigation Department (N.C.I.D.)
SIRENE
Box 12256

Polhemsgatan 30

S -102 26 Stockholm

tel: ++46 (0)8-401 90 00

fax: ++46 (0)8-401 99 90

E-mail: rikspolisstyrelsen@rps.police.se

Węgry:

Parliamentary Commissioner for Data Protection and Freedom of Information in Hungary

1051 BUDAPEST, Nádor u. 22. 
tel.: (06-1) 475-7100 
fax: (06-1) 269-1615 

http://abiweb.obh.hu/abi/
Włochy:
Garante per la protezione dei dati personali

Piazza di Monte Citorio n. 121 

I-00186 ROMA
tel: +39 6 69 67 77 13
fax: +39 6 69 67 77 15

E-mail: garante@garanteprivacy.it
www.garanteprivacy.it
 

2. LEGALIZACJA POBYTU POWYŻEJ 90 DNI W KRAJACH UE/EOG
Szczegółowych informacji dotyczących warunków pobytu obywateli polskich 
w poszczególnych krajach Unii Europejskiej powyżej 90 dni udzielają przedstawicielstwa tych państw akredytowane w Polsce (tj. konsulaty lub ambasady). Ograniczenia w dostępie do rynku pracy - patrz www.ukie.gov.pl – Zatrudnienie i polityka społeczna oraz rozdział „Praca” niniejszego poradnika (str. 27).

AUSTRIA

· nie ma obowiązku legitymowania się zezwoleniem na pobyt, pod warunkiem posiadania wystarczających środków na utrzymanie oraz odpowiedniego ubezpieczenia zdrowotnego;

· istnieje obowiązek meldunkowy -należy zgłosić się do właściwego urzędu meldunkowego (dzielnicy lub gminy) w ciągu 3 dni od dnia przyjazdu do Austrii; turyści w hotelach lub schroniskach są zobligowani w ciągu 24 godzin zgłosić swój pobyt w księgach rejestrujących gości;

· dokumenty: paszport lub dowód osobisty, wypełniony formularz meldunkowy 
(w odpowiednich miejscach również przez osobę wynajmującą mieszkanie);

· przy wyjeździe z Austrii należy pamiętać o wymeldowaniu się;

· w przypadku niedopełnienia lub nieterminowego dopełnienia obowiązku meldunkowego trzeba liczyć się z grzywną w wysokości 726 EUR;

· wymagane uzyskanie zezwolenia na podjęcie pracy;


patrz także: http://www.handelsratpolen.at/publikacje/pages/publikacje_pl.htm  

BELGIA

· w ciągu 8 dni od dnia przyjazdu należy zameldować się w urzędzie gminy ( nie dotyczy 
to osób zamieszkałych w hotelach i pensjonatach). Obywatele polscy przebywający na terenie Belgii turystycznie otrzymują tzw. „Deklarację przybycia”, która jest ważna 3 miesiące i po tym terminie należy opuścić terytorium Belgii; 

· w przypadku pobytu dłuższego niż 3 miesiące należy złożyć wniosek o udzielenie pozwolenia na pobyt dla obywateli Unii Europejskiej w urzędzie gminy właściwym 
ze względu na miejsce zamieszkania; 

· wymagane dokumenty: ważny paszport lub dowód osobisty, akt urodzenia z tłumaczeniem, ew. akt małżeństwa z tłumaczeniem, umowa najmu mieszkania, 3 fotografie oraz w zależności od celu pobytu dodatkowe dokumenty:

1. pracownicy najemni (istnieją trzy możliwości legalizacji pobytu):

a. uzyskanie pozwolenia na pracę podczas pobytu w Belgii (w okresie nie przekraczającym 
3 miesięcy). O pozwolenie na pobyt można wówczas ubiegać się bezpośrednio 
we właściwym belgijskim urzędzie gminy;

b. w przypadku uzyskania pozwolenia na pracę przed wjazdem do Belgii, zainteresowany może bez wizy wjechać do Belgii, po czym powinien stawić się we właściwym belgijskim urzędzie gminy, w której zamierza ubiegać się o pozwolenie na pobyt;

c. w przypadku uzyskania pozwolenia na pracę podczas pobytu za granicą (tj. w Polsce 
lub innym kraju), zainteresowany może, jeśli zechce, ubiegać się o zgodę na pobyt tymczasowy (wizę w paszporcie - wiza typu "D" zastępuje tzw. "tymczasowe zezwolenie 
na pobyt" (asp) w ambasadzie belgijskiej w kraju pobytu, a następnie może wjechać 
do Belgii  i zameldować się w urzędzie gminy;

d. wymagane dokumenty: - zezwolenie na pracę lub zaświadczenie od pracodawcy;

2. osoby podejmujące pracę w ramach tzw. samozatrudnienia (niezależny przedsiębiorca) powinni posiadać zarejestrowaną działalność na terytorium Belgii i faktycznie 
ją wykonywać;

3. studenci powinni złożyć: dokument potwierdzający przyjęcie na uczelnię, oświadczenie 
o posiadaniu wystarczających środków na utrzymanie w Belgii, dowód ubezpieczenia pokrywającego koszty leczenia na terenie Belgii. Studenci otrzymuję kartę pobytu na jeden rok, po zakwalifikowaniu się na następny rok studiów - kartę należy odnowić;

4. emeryci, renciści mogą uzyskać pozwolenie na pobyt w Belgii po przedstawieniu zaświadczenia o wysokości posiadanej emerytury lub renty (powyżej tzw. minimum socjalnego), dowodu ubezpieczenia pokrywającego koszty leczenia na terenie Belgii;

5. inne osoby, które zechcą zamieszkać same lub z rodziną zobowiązane są dokumentować wysokość i źródło dochodów (wyciągi bankowe, przelewy, itp.). Urząd ds. cudzoziemców decyduje, czy przedstawione środki są wystarczające, biorąc pod uwagę sytuację rodzinną osoby zainteresowanej (kryteria są jednakowe dla obywateli wszystkich państw UE). Należy również przedłożyć dowód ubezpieczenia pokrywającego koszty leczenia na terenie Belgii.


W przypadkach problemów w urzędach gmin można kontaktować się telefonicznie 
z urzędem ds. cudzoziemców:

· pobyt: (00322/274.60.39 (francuski), 020322/274.60.33 (j. niderlandzki),

· łączenie rodzin: 00322/274.60.14 (francuski), 00322/274.60.11 (j. niderlandzki),

· odwołania, reklamacje: 00322/205.55.62

patrz także: http://www.konsulat.be
CYPR

· nie ma obowiązku meldunkowego przy pobytach turystycznych do 90 dni;

· osoby przybywające w celach turystycznych przy przedłużaniu pobytu (powyżej 90 dni) muszą zgłosić się przed upływem 3 miesięcy pobytu do biura imigracyjnego (z paszportem lub dowodem osobistym) w celu uzyskania pozwolenia na dalszy pobyt na Cyprze;

· osoby przybywające w celu poszukiwania pracy muszą:

a) w ciągu 8 dni po przybyciu dokonać rejestracji w biurze imigracyjnym lub najbliższym posterunku policji (nadany zostanie tzw. nr ARC – podstawa do otrzymania numeru ubezpieczenia socjalnego);

b) po znalezieniu pracy i podpisaniu umowy o pracę pracodawca przesyła umowę 
do odpowiedniego departamentu Ministerstwa Pracy i Ubezpieczeń Społecznych, gdzie jest ona rejestrowana;

c) następnie, przed upływem 3 miesięcy zainteresowany powinien zgłosić się do biura imigracyjnego i złożyć podanie o pozwolenie na pobyt związany z pracą przedkładając paszport lub dowód osobisty, 2 zdjęcia oraz umowę o pracę;

d) departament imigracyjny wydaje pozwolenie na okres 5 lat;

· osoby zainteresowane podjęciem własnej działalności gospodarczej muszą zgłosić zamiar jej prowadzenia odpowiedniej komórce Ministerstwa Pracy i Ubezpieczeń Społecznych oraz zwrócić się do Departamentu Ubezpieczeń Społecznych ministerstwa z wnioskiem o nadanie odpowiedniego numeru ubezpieczenia społecznego. Ministerstwo udziela formalnej zgody na prowadzenie działalności w ramach samozatrudnienia na okres 5 lat (w przypadku kontynuacji działalności zgoda będzie przedłużana automatycznie);

CZECHY

· po wjeździe na terytorium RCz należy w terminie 30 dni zgłosić miejsce swojego pobytu właściwej miejscowo jednostce Policji ds. Cudzoziemców i Pogranicza, jeżeli zamierza 
się przebywać na terytorium RCz przez okres dłuższy niż 30 dni. Obowiązek ten 
nie obejmuje przypadków, gdy zgłoszenia meldunkowego dokonuje np. hotel;

· przy pobytach do trzech miesięcy nie jest wymagane żadne zezwolenie na pobyt;

· przy pobycie dłuższym niż trzy miesiące obywatele UE mają prawo wnioskować o wydanie „zezwolenia na pobyt dla obywatela kraju członkowskiego UE”. Wydanie tego zezwolenia nie będzie warunkiem niezbędnym do wykonywania pracy czy innej działalności;

· obywatel UE może również zwrócić się z wnioskiem o wydanie zezwolenia na pobyt tymczasowy lub stały (tzw. „szczególne zezwolenie na pobyt)”. Wniosek w tej sprawie można złożyć w którymkolwiek przedstawicielstwie dyplomatyczno-konsularnym RCz 
lub po wjeździe - we właściwej ze względu na miejsce pobytu jednostce Policji 
|ds. Cudzoziemców i Pogranicza. Okres rozpatrywania wniosku wynosi odpowiednio 180 dni (w przypadku złożenia poza granicami RCz) lub 60 dni (w przypadku złożenia w RCz). Karty pobytu będą ważne odpowiednio 5 lat (w przypadku pobytu tymczasowego) 
oraz 10 lat (w przypadku pobytu stałego). Ważność kart może być następnie przedłużana;

· wymagane dokumenty:

· pobyt tymczasowy: paszport, dokument potwierdzający cel pobytu, fotografia, dokument poświadczający posiadanie ubezpieczenia zdrowotnego oraz oświadczenie, że w czasie pobytu osoba nie będzie ubiegać się o przyznanie świadczeń z pomocy społecznej. Poświadczenie ubezpieczenia zdrowotnego nie jest wymagane, gdy celem pobytu jest zatrudnienie;

· pobyt stały: paszport, fotografia, dokument potwierdzający, że osoba jest na terytorium RCz zatrudniona i przebywa tu nieprzerwanie przez okres minimum 3 lat;

· patrz również: http://www.ambpol.cz 

DANIA

· nie ma obowiązku meldunkowego; 

· maksymalna długość pobytu turystycznego wynosi 3 miesiące; 

· osoby posiadające środki utrzymania mogą pozostawać w Danii przez okres 6 miesięcy 
w celu poszukiwania pracy - w tym czasie możliwa jest rejestracja w lokalnym urzędzie pracy (Arbejdsformidlingen); wykaz urzędów pracy na stronach www.af.dk; 

· podjęcie pracy, także sezonowej, wymaga uzyskania zezwolenia;

· wnioski o zezwolenie na pracę oraz pobyt w Danii, po uzyskaniu konkretnej oferty zatrudnienia, są rozpatrywane przez duński Urząd Imigracyjny (mogą być również składane za pośrednictwem Ambasady Królestwa Danii) - średni okres oczekiwania na decyzję Urzędu Imigracyjnego wynosi 2 miesiące;

· podjęcie pracy przed otrzymaniem pozytywnej decyzji Urzędu Imigracyjnego jest nielegalne; 

· zezwolenie na pobyt traci ważność wraz z ustaniem stosunku pracy 
( w przypadku zmiany miejsca zatrudnienia wymagane jest ubieganie się o nowe zewolenie na pracę i pobyt ); 

· studenci przyjęci na studia w Danii zgłaszają się po przyjeździe do władz lokalnych (Statsamt) w celu uzyskania karty pobytu. Dodatkowo mogą wystąpić o pozwolenie na pracę dla studenta, które Statsamt przekazuje do Urzędu Imigracyjnego; 

· informacje dla osób prowadzących w Danii działalności gospodarczą są dostępne 
na stronach internetowych Wydziału Ekonomiczno-Hadlowego  Ambasady RP 
w Kopenhadze (www.brh-dania.dk ); 

Szczegółowe informacje związane z procedurą uzyskiwania pozwoleń na pobyt udzielane 
są przez: Duński Urząd Imigracyjny 

Udlændingestyrelsen

Ryesgade 53

2100 København Ø

tel. +45 35 36 6600

www.udlst.dk  

oraz Ambasadę Królestwa Danii w Warszawie

patrz także: www.ambpol.dk 

ESTONIA

· nie ma obowiązku meldunkowego;

· pobyt do 90 dni nie wymaga legalizacji; w przypadku pobytu ponad 3 miesiące należy obowiązkowo wystąpić o pozwolenie na pobyt; pobyt należy zarejestrować w ciągu miesiąca po wydaniu zezwolenia;

· w przypadku, gdy osoba poszukuje pracy i zarejestrowała się w Urzędzie Pracy - może przebywać w Estonii do 6 miesięcy;

· pozwolenie na pobyt i pozwolenie na pobyt z prawem do pracy jest wydawane na okres 5 lat i przedłużane na kolejne 5 lat pod warunkiem, że podstawa wydania zezwolenia nie uległa zmianie; podobne wymogi dotyczą członków rodzin osób, które otrzymały takie pozwolenie;

· pozwolenie na pobyt w celu podjęcia pracy wydaje się obywatelowi UE pod warunkiem, 
że pracodawca jest zarejestrowany w Estonii. W takim przypadku wnioskodawca powinien do wniosku załączyć: dane pracodawcy, miejsca zatrudnienia i odpowiednią umowę;
· pozwolenie na pobyt związany z nauką wydawane jest na okres pobierania nauki, ale nie dłuższy niż jeden rok; 

· dokumenty: dowód posiadania wystarczających legalnych środków na utrzymanie; 

· zezwolenia na pobyt wydaje Estoński Urząd ds. Obywatelstwa i Migracji (Tallin, ul. Endla 13) oraz właściwe departamenty w każdym województwie (adresy na stronie www.mig.ee) - wnioski można składać w przedstawicielstwach konsularnych Estonii za granicą 
lub bezpośrednio do Estońskiego Urzędu ds. Obywatelstwa i Migracji. 

· patrz także: http://www.poola.ee
FINLANDIA

· nie ma obowiązku meldunkowego na pobyt do 3 miesięcy; 

· jeżeli planowany pobyt przekracza 3 miesiące należy po wjeździe zarejestrować się w najbliższym komisariacie policji i wypełnić formularze (zainteresowanemu wydawane jest zaświadczenie o zarejestrowaniu prawa do pobytu w Finlandii dla obywatela UE)

· wymagane dokumenty: 

· aktualny paszport lub dowód tożsamości, 2 fotografie, dokumenty potwierdzające cel pobytu, w razie konieczności - zaświadczenie o stanie zdrowia lub zaświadczenie o niekaralności; 

· zgodę na pobyt stały można otrzymać po dwuletnim okresie posiadania zgody na pobyt czasowy;

· istnieje obowiązek rejestracji każdorazowej zmiany miejsca pobytu w miejscowym oddziale ewidencji ludności;

· w zależności od charakteru pobytu władze mogą zażądać przedstawienia dodatkowych dokumentów, i tak: 

· pracownicy najemni mogą być poproszeni o przedstawienie zaświadczenia od pracodawcy (lub zezwolenia na podjęcie pracy);

· osoby podejmujące pracę w ramach samozatrudnienia mogą być proszone 
o uwiarygodnienie swojego statusu poprzez przedstawienie dokumentów świadczących 
o prowadzeniu takiej działalności; 

· studenci muszą legitymować się zaświadczeniem z fińskiej uczelni o przyjęciu na studia, ubezpieczeniem zdrowotnym (dotyczy to również najbliższej rodziny przebywającej razem ze studentem) oraz wykazać się posiadaniem wystarczających środków na utrzymanie;

· emeryci i renciści (oraz przebywający razem z nimi członkowie najbliższej rodziny) muszą przedstawić ubezpieczenie zdrowotne oraz wykazać się posiadaniem wystarczających środków finansowych (wysokość kwoty, która zostanie uznana za wystarczającą na pokrycie kosztów utrzymania bez konieczności korzystania z pomocy opieki społecznej odpowiada minimum socjalnemu w Finlandii, tj. około 500 euro);

· patrz także: http://www.embassyofpoland.fi/amb2004/indexpol.html
FRANCJA

· Francuskie przepisy imigracyjne odmiennie regulują pobyt osób nieaktywnych zawodowo, a inaczej pobyt osób zawodowo aktywnych: 

· osoby nie podejmujące działalności zarobkowej (emeryci, renciści, osoby żyjące 
np. z dochodów kapitałowych, darowizn oraz studenci) mają prawo swobodnego przemieszczania i osiedlania się na terytorium Francji, muszą jednak posiadać własne źródło utrzymania i ubezpieczenie socjalne na wypadek choroby i leczenia; osoby te nie mają obowiązku posiadania karty pobytu;

· osoby aktywne zawodowo zobowiązane są do uzyskania karty pobytu- do tej kategorii należą: pracownicy najemni, osoby prowadzące własną działalność gospodarczą, usługodawcy i usługobiorcy:
a. pracownicy najemni niezależnie od charakteru kontraktu – stałego, czasowego, sezonowego – zobowiązani są do uzyskania zezwolenia na pracę i karty pobytu (Communauté Européenne), której okres ważności zależy od okresu zezwolenia na zatrudnienie.

b. osobom zamierzającym otworzyć we Francji własne przedsiębiorstwo Prefektura wydaje kartę pobytu (Communauté Européenne), ważną 10 lat (karta ta nie uprawnia do podejmowania pracy najemnej); 

1. usługodawcy i usługobiorcy korzystają z prawa swobodnego poruszania się i w ramach świadczonej lub uzyskiwanej usługi mogą przemieszczać się wraz ze swoimi pracownikami. Prefektura wystawia kartę pobytu na okres świadczenia lub uzyskiwania usługi. Pracownicy usługodawcy nie mają obowiązku uzyskiwania zezwolenia na pracę. Usługodawcy oraz członkowie ich rodzin nie mogą podejmować pracy najemnej bez zezwolenia Prefektury.

2. Inne kategorie:

a. studenci – podejmując pracę zarobkową w czasie studiów zobowiązani są uzyskać tymczasowe zezwolenie na pracę. Po uzyskaniu zezwolenia otrzymują kartę pobytu (Communauté Européenne) - ważna maksymalnie na 1 rok;

b. naukowcy – mogą przebywać na statusie osoby nieaktywnej zawodowo lub pracownika najemnego (nie muszą uzyskiwać zezwolenia na pracę);

c. stażyści i praktykanci – wyłączeni są z ograniczeń kresu przejściowego z zastrzeżeniem, że po zakończeniu stażu (maksymalnie 18 miesięcy) nie mogą podejmować pracy najemnej bez zezwolenia Prefektury;

d. członkowie rodziny obywatela polskiego (współmałżonkowie i zstępni poniżej 21 lat), który otrzymał zezwolenie na pracę przez okres co najmniej 12 miesięcy, otrzymują kartę pobytu z pozwoleniem na pracę, ważną 10 lat;

e. współmałżonkowie obywateli francuskich otrzymują kartę pobytu z zezwoleniem na pracę, ważną 10 lat.


patrz także: www.ambassade.pologne.net
GRECJA

· obywatele RP podlegają obowiązkowi posiadania wizy wyłącznie w przypadku wjazdu 
w celu podjęcia pracy najemnej lub pracy na podstawie umowy o dzieło(uzyskanie wizy 
w Ambasadzie Grecji w Warszawie wymaga uprzedniego wystąpienia przez greckiego pracodawcę o wydanie zezwolenia na zatrudnienie konkretnego cudzoziemca; zezwolenie 
to jest wydawane na okres do jednego roku);

· osoby pragnące pozostać dłużej niż 90 dni powinny w ciągu 8 dni od przyjazdu wystąpić do odpowiedniego wydziału ds. Cudzoziemców lub posterunku policji (wydziałów odpowiedzialnych za sprawy pobytu obywateli UE – poza Attyką) o kartę stałego pobytu; 

· wymagane dokumenty zależą od celu pobytu. I tak:

1. w przypadku osób zamierzających podjąć pracę na zasadzie samozatrudnienia,  emerytów 
i rencistów oraz innych osób pragnących osiedlić się w Grecji:

a. kopia ważnego paszportu lub dowodu osobistego (oryginał do wglądu) i fotografie,
b. dowód posiadania wystarczających do utrzymania środków finansowych (np. wyciąg z konta bankowego,  przekaz emerytury/renty – wymagane jest, by miesięczny dochód nie był niższy niż najniższa emerytura w Grecji, tj. 412 euro), ważne w Grecji ubezpieczenie zdrowotne;
2. w przypadku studentów:
a. kopia paszportu lub dowodu osobistego (oryginał do wglądu) i fotografie, zaświadczenie 
o immatrykulacji z greckiej uczelni, uznawanej przez miejscowe władze oświatowe;

b. oświadczenie o posiadaniu środków finansowych niezbędnych do utrzymania w Grecji (w tym także do utrzymania zamieszkujących wspólnie członków rodziny), ważne w Grecji ubezpieczenie zdrowotne; 

· prawo do legalnego pobytu w otrzymują również członkowie rodzin osób, które uzyskały pozwolenie na pobyt (współmałżonkowie, dzieci do 21 roku życia oraz krewni pozostający pod ich opieką bądź na utrzymaniu lub prowadzący wspólne gospodarstwo domowe); 
· pozwolenia na pobyt wydawane są na okres minimum pięciu lat i przedłużane automatycznie; 
· przedłużenie ważności pozwolenia wydanego w związku z pracą najemną może zostać ograniczone do 1 roku w przypadku, gdy jego posiadacz pozostaje bez pracy w okresie 12 lub więcej ciągłych miesięcy; pozwolenie to nie podlega dalszemu przedłużeniu po upływie terminu ważności, jeżeli właściciel zezwolenia nadal pozostaje bezrobotny; 
· osoby, które po dniu 1 maja 2004 r. zostały dopuszczone do greckiego rynku pracy na okres co najmniej 12 miesięcy, po upływie tego okresu będą korzystać ze swobodnego dostępu 
do greckiego rynku pracy;

· osoby pozostające w Grecji powyżej trzech miesięcy, które w tym czasie nie złożyły dokumentów niezbędnych do wydania pozwolenia na pobyt podlegają karze grzywny 
od 58,69 € do 293,47 €  za pierwszy miesiąc przedłużenia pobytu ponad 90 dni. Grzywna 
ta wzrasta o 2,93 € za każdy następny dzień niezalegalizowanego pobytu; 

· osoby przebywające w Grecji bez zezwolenia na pobyt i podejmujące pracę najemną 
bez zezwolenia podlegają odpowiedzialności karnej;


patrz także: www.poland-embassy.gr
HISZPANIA

· jeśli pobyt nie ma charakteru turystycznego, po upływie 90 dni należy wystąpić do Policia Nacional (w Madrycie DGP Comisaria General de Extranjería y Documentación, c/G. Pardiñas, 90), złożyć deklarację pobytową i odebrać kartę pobytu (tarjeta comunitaria); karta musi być odnawiana co 2-5 lat;

· wymagane dokumenty: oryginał i kserokopia paszportu lub dowodu tożsamości, 3 fotografie, dokumenty potwierdzające cel pobytu (np. zaświadczenie o pobieraniu renty, zaświadczenie z uczelni, zezwolenie na prowadzenie działalności gospodarczej);

· został zniesiony obowiązek posiadania wizy studenckiej dla osób podejmujących studia; 
po przyjęciu na studia należy dopełnić formalności związanych z zalegalizowaniem pobytu na komisariacie policji (Policia Nacional); 

· dokumenty: oprócz dokumentu tożsamości należy dołączyć zaświadczenie o przyjęciu na studia, udokumentować, wystarczające środki na finansowanie pobytu i studiów;

· nie ma obowiązku meldunkowego, jednak meldunek zapewnia korzystanie z prawa 
do podstawowej opieki zdrowotnej, udziału w wyborach lokalnych i do Parlamentu Europejskiego);

· nie ma obowiązku informowania władz o zmianie miejsca zamieszkania (jednak jest 
to zalecane z uwagi na w/w przywileje);

· polscy pracownicy najemni podlegają w okresie przejściowym (co najmniej do 1 maja 
2006 r.), procedurze uzyskiwania pozwolenia na pracę przed wjazdem do Hiszpanii – uzyskanie wizy w placówce dyplomatyczno-konsularnej Hiszpanii jest równoznaczne 
z uzyskaniem administracyjnej zgody na pobyt związany z wykonywaniem pracy;

· patrz także informacje Wydziału Ekonomicznego Ambasady RP w Madrycie:  http://www.polonia.es/x.php/1/VI.,WJAZD,,POBYT,I,PRACA,OBYWATELI,POLSKICH,W,HISZPANII,PO,WEJŚCIU,DO,UE/427
IRLANDIA

· obywatele polscy są zwolnieni z obowiązku rejestracji po wjeździe zarówno w przypadku pobytów krótkoterminowych, jak i przekraczających 3 miesiące; w przypadku pobytu dłuższego niż 3 miesiące można jednak zarejestrować się na pobyt stały;

· obowiązek rejestracji dotyczy jednakże współmałżonków obywateli polskich oraz ich dzieci powyżej 16 roku życia, nie będących obywatelami krajów Europejskiego Obszaru Gospodarczego, jeśli ich planowany pobyt w Irlandii przekracza 90 dni; zgłoszenia mogą być składane w najbliższym komisariacie policji;
· przy podejmowaniu pracy oraz prowadzeniu interesów nie jest wymagana karta pobytu (residence permit), jakkolwiek istnieje możliwość jej otrzymania. Aplikacje są dostępne 
w biurach rejestracyjnych Gardy (policji) oraz do pobrania ze strony internetowej irlandzkiego Departamentu Sprawiedliwości; 

· wymagane dokumenty: aktualny paszport lub dowód osobisty, 3 fotografie, zaświadczenie od pracodawcy a w przypadku osób podejmujących pracę w ramach samozatrudnienia – potwierdzenie o prowadzeniu działalności z izby handlowej oraz dokumenty dotyczące wyników finansowych firmy, świadectwo ślubu;

· patrz także: http://www.polishembassy.ie/index2.htm
ISLANDIA

· obywatel RP może wjechać na terytorium Republiki Islandii w charakterze turysty na pobyt do 90 dni na podstawie dowodu osobistego, jednakże zalecane jest posiadanie paszportu, szczególnie w przypadku, gdy celem przyjazdu jest podjęcie pracy lub studiów bądź pobyt w charakterze członka rodziny obywatela UE/EOG, posiadającego prawo pobytu w Islandii, 

· każdy rodzaj pobytu powyżej 90 dni wymaga uzyskania pozwolenia na pobyt;

· podjęcie pracy jest możliwe pod warunkiem uzyskania zezwolenia na pracę przed przyjazdem na terytorium Islandii;

· w przypadku znalezienia zatrudnienia bądź otrzymania oferty pracy, z wnioskiem 
o stosowne pozwolenie występuje pracodawca kierując podanie do islandzkiego Urzędu 
ds. Cudzoziemców. Termin rozpatrywania wniosku nie jest ściśle określony. 
O pozytywnym jego rozpatrzeniu zainteresowany jest informowany korespondencyjnie. Urząd ds. Cudzoziemców kieruje jednocześnie stosowną informację do służb granicznych. Przy wjeździe do Islandii należy okazać funkcjonariuszowi kontroli granicznej pisemną informację o uzyskaniu zezwolenia na pracę. Istnieje również możliwość uzyskania adnotacji w paszporcie w Ambasadzie Królestwa Danii 
w Warszawie (www.ambasadadani.pl);

· pozwolenie na pracę wydawane jest na okres zawartego kontraktu, nie dłużej jednak niż na 12 miesięcy. Oferta pracy musi spełniać m.in. warunek uzyskania wynagrodzenia pozwalającego na utrzymanie;

· o przedłużenie zezwolenia na pracę można zwracać się do Urzędu ds. Cudzoziemców, przed upływem terminu ważności posiadanego zezwolenia, pod warunkiem otrzymania kolejnej oferty pracy, bez konieczności opuszczania terytorium Islandii;

LiEchtenstein

· obywatel polski może wjechać i przebywać w celach turystycznych na terytorium Księstwa Liechtenstein przez okres do 90 dni na podstawie dowodu osobistego lub paszportu; 

· istnieje obowiązek meldunkowy;

· pobyt powyżej 90 dni jest możliwy na podstawie wizy lub pozwolenia na pobyt;

· wymagane jest zezwolenie na wykonywanie pracy zarobkowej; 

· patrz także: www.pol-amb.ch.

LITWA

· na terytorium Litwy można przebywać bez zezwolenia nie dłużej niż 3 miesiące w ciągu 
6 miesięcy, licząc od dnia pierwszego wjazdu; 

· osoby poszukujące pracy lub zamierzające podjąć  legalną działalność mogą przedłużyć swój pobyt o kolejne 3 miesiące; 

· osoby rozpoczynające pracę lub pragnące zamieszkać na Litwie dłużej niż 3 miesiące muszą ubiegać się o zezwolenie na pobyt na czas określony;

· wniosek o pozwolenie na pobyt można złożyć w litewskiej placówce dyplomatycznej 
lub konsularnej lub po wjeździe w urzędzie migracyjnym komisariatu policji;

· organem decyzyjnym jest Departament Migracji przy Ministerstwie Spraw 
Wewnętrznych RL; 

· zezwolenie na pobyt stały można otrzymać po  5 latach zamieszkiwania na Litwie 
i spełnieniu innych wymagań ustawowych;

· osoby zamierzające przebywać na Litwie dłużej niż 183 dni w ciągu roku są zobowiązane 
do zameldowania się na komisariacie policji w ciągu 7 dni roboczych od daty przyjazdu.  

· patrz także: www.polandembassy.lt
LUKSEMBURG

· nie ma obowiązku posiadania wizy, niezależnie od celu i czasu pobytu;

· w przypadku pobytu dłuższego niż 3 miesiące należy złożyć wniosek o udzielenie pozwolenia na pobyt dla obywateli UE do: Bureau de la population et des étrangers,
9 rue Chimay (petit passage), L-1333 Luxembourg, tel: (+352) 4796 2752 (lub 58);

· wymagane dokumenty: ważny paszport lub dowód osobisty oraz 3 fotografie, akt urodzenia z tłumaczeniem, ew. akt małżeństwa z tłumaczeniem, umowa najmu mieszkania, oraz w zależności od celu pobytu dodatkowe dokumenty:

1. osoby zamierzające podjąć pracę (pracownicy najemni, stażyści) związaną 
z otrzymywaniem wynagrodzenia muszą posiadać pozwolenie na pracę, nie są jednak zobowiązane do uprzedniego ubiegania się o wizę lub pozwolenie na pobyt;

2. osoby podejmujące pracę w ramach tzw. samozatrudnienia są zobowiązane uwiarygodnić swój status  poprzez okazanie dokumentów potwierdzających faktyczne prowadzenie działalności;

3. osoby podejmujące studia powinny dodatkowo przedłożyć: zaświadczenie o przyjęciu na studia, dowód ubezpieczenia pokrywającego koszty leczenia na terenie Luksemburga (również najbliższa rodzina przebywająca razem ze studentem), wykazać, że posiadają wystarczające środki na utrzymanie. Student otrzymuje roczne pozwolenie na pobyt; po zakwalifikowaniu się na następny rok studiów należy pozwolenie odnowić;

4. emeryci i renciści oraz członkowie ich rodziny powinni dodatkowo przedłożyć:

· zaświadczenie o wysokości posiadanej emerytury lub renty (powyżej tzw. minimex – 
ok. 1300 euro);

· dowód ubezpieczenia pokrywającego koszty leczenia w Luksemburgu;

5. osoby, które zechcą zamieszkać w Luksemburgu same lub z rodziną – bez prawa wykonywania pracy - powinny:

· udokumentować wysokość i źródło dochodów (wyciągi bankowe, przelewy itp.), które zostaną zweryfikowane i w zależności od sytuacji rodzinnej zainteresowanego zostanie podjęta decyzja o przyznaniu prawa pobytu. Kryteria są jednakowe dla obywateli wszystkich państw UE;

· przedłożyć dowód ubezpieczenia pokrywającego koszty leczenia w Luksemburgu;

· decyzja o udzieleniu pozwolenia na pobyt jest wydawana w ciągu 6 miesięcy od daty złożenia aplikacji. Pozwolenie na pobyt jest wydawane zazwyczaj na okres 5 lat lub na okres zezwolenia na pracę i dotyczy tylko terytorium Luksemburga. Następne pozwolenie na pobyt powinno być wydane na 10 lat;

patrz także: http://www.konsulat.be
ŁOTWA

· nie ma obowiązku meldunkowego przy pobytach turystycznych do 90 dni;

· osoby przybywające z zamiarem przebywania dłużej niż 90 dni w ciągu pół roku (od dnia pierwszego wjazdu) powinny zameldować się w Urzędzie ds. Obywatelstwa i Migracji celem uzyskania zezwolenie na pobyt czasowy w terminie 3 miesięcy od dnia wjazdu (na pobyt stały – 30 dni przed upływem terminu zezwolenia na pobyt czasowy);

· zezwolenia na pobyt czasowy wydawane są: na okres trwania stosunku pracy na czas określony (do 1 roku) oraz na okres 5 lat;
· o zezwolenie na pobyt stały mogą się ubiegać osoby przebywające na terytorium Łotwy nieprzerwanie, tj. nie krócej niż 6 miesięcy w roku kalendarzowym, przez 5 lat na podstawie zezwolenia na pobyt czasowy;

· po uzyskaniu zezwolenia na pobyt czasowy lub stały należy zameldować się we właściwym urzędzie samorządu lokalnego w miejscu zamieszkania – nie dopełnienie obowiązku skutkuje karą grzywny 250 LVL (ok. 1800 PLN);

· wymagane dokumenty: paszport lub dowód osobisty oraz dwie fotografie, kwestionariusz wniosku o zezwolenie na pobyt, w przypadku studentów, emerytów i rencistów - ważna polisa ubezpieczeniowa oraz jeden z dokumentów (poświadczający nawiązanie stosunku / zaświadczenie przyjęcia do szkoły bądź na studia / potwierdzenie posiadania wystarczających środków na utrzymanie);

· patrz także: http://www.ambpol.riga.lv,  www.poltrade.lv
MALTA

· turyści nie podlegają obowiązkowi meldunkowemu;

· w przypadku pobytu przekraczającego 90 dni należy wystąpić na Policję z wnioskiem 
o pozwolenie na pobyt dla obywatela UE; 

· wymagane dokumenty: aktualny paszport lub dowód osobisty oraz 2 zdjęcia, wypełniony formularz, zaświadczenie o celu pobytu, wymagane zezwolenia (np. zezwolenia na wykonywanie pracy, zaświadczenie z maltańskiej uczelni o przyjęciu na studia);

· zaświadczenie o ubezpieczeniu zdrowotnym;  

· pozwolenie na pobyt jest ważne maksymalnie 5 lat i wymaga przedłużenia;

· termin ważności pozwolenia wydanego w związku z pracą zależy od okresu ważności umowy o pracę; w przypadku zwolnienia z pracy, osoba ma 90 dni na znalezienie nowego pracodawcy, w przeciwnym wypadku pozwolenie na pobyt traci ważność;

· osoby poszukujące pracy mogą przebywać na Malcie do 6 miesięcy, ale już po upływie 
90 dni mają obowiązek złożenia wniosku o pozwolenie na pobyt;

· patrz także: http://www.ambasciatapolonia.it
Niderlandy

· istnieje obowiązek meldunkowy - dokonuje się go we właściwym dla miejscu zamierzonego pobytu Urzędzie gminy lub miasta w ciągu trzech dni od daty wjazdu;

· dokumenty niezbędne do zalegalizowania pobytu trwającego dłużej niż 90 dni: paszport 
lub dowód osobisty oraz zezwolenie na pracę lub w przypadku osób podejmujących pracę 
w ramach samozatrudnienia - wyciąg z rejestru handlowego oraz dokumenty dotyczące wyników finansowych firmy, studenci - zaświadczenie o przyjęciu na studia;

· w przypadku emerytów lub rencistów oraz osób nieaktywnych zawodowo do uzyskania zezwolenia konieczne jest posiadanie ubezpieczenia zdrowotnego oraz wystarczających środków finansowych na pokrycie kosztów pobytu bez potrzeby korzystania 
z niderlandzkich świadczeń socjalnych;

 patrz także: http://www.wehhaga.nl/pol/informacje_niderlandy.doc
NIEMCY

· w ciągu 7 dni od daty wjazdu należy zgłosić się do najbliższego urzędu meldunkowego (Meldestelle; w Berlinie - Bürgeramt) i odebrać potwierdzenie zameldowania; 

· w celu uzyskania należnego obywatelom państw UE potwierdzenia prawa pobytu na okres dłuższy niż 3 miesiące (- pracownicy z uzyskaną wcześniej zgodą na pracę, - samodzielni przedsiębiorcy, wyposażeni w uzyskaną w trybie oddzielnym zgodę na wykonywanie działalności gospodarczej w Niemczech, - osoby bez zatrudnienia, ale posiadający środki na utrzymanie oraz posiadający ubezpieczenie medyczne) należy w tym samym urzędzie złożyć wniosek, tj. wypełnić i podpisać odpowiedni formularz;

· wraz z wnioskiem należy przedłożyć aktualny paszport lub dowód osobisty, 2 fotografie, dokument potwierdzający cel pobytu (np. umowa o pracę, zaświadczenie z uczelni), dokumenty potwierdzające posiadanie wystarczających środków finansowych, zaświadczenie o posiadaniu ubezpieczenia medycznego;

· patrz także: http://www.wirtschaft-polen.de/pl/pdf/informator_weh_eu.pdf
· szczegóły: www.ambasadaniemiec.pl 

NORWEGIA

· obywatel RP może wjechać w charakterze turysty na pobyt do 90 dni na podstawie dowodu osobistego, jednakże zalecane jest posiadanie paszportu, szczególnie w przypadku, 
gdy celem przyjazdu jest podjęcie pracy, studiów lub pobyt w charakterze członka rodziny obywatela UE/EOG, posiadającego prawo pobytu w Norwegii;

· osoby przybywające w celu poszukiwania pracy mogą przebywać do 6 miesięcy, 
pod warunkiem zarejestrowania się w lokalnym urzędzie pracy (AETATEN) - rejestracji można dokonać osobiście lub pocztą elektroniczną(www.aetat.no);
· wnioski o pozwolenie na pobyt z możliwością pracy można składać w Ambasadzie Królestwa Norwegii w Warszawie lub w lokalnym komisariacie policji, podczas pobytu;

· pracę można podjąć po uzyskaniu pozwolenia na pobyt z możliwością pracy;

· do wniosku o wydanie pozwolenia na pobyt należy dołączyć dokładnie wypełniony znormalizowany druk umowy o pracę, fotografię oraz paszport (do wglądu);

· jeżeli w imieniu pracownika wniosek składa jego pracodawca należy dołączyć poświadczoną kopię paszportu oraz upoważnienie sporządzone na specjalnym formularzu;

· warunkiem niezbędnym jest praca w wymiarze pełnego etatu (40 godzin tygodniowo, mogą to być również np. dwie umowy z dwoma pracodawcami, które w sumie dają pełny etat) oraz wynagrodzenie zgodne z norweskim kodeksem pracy;

· pozwolenie na pobyt z możliwością pracy wydawane jest na okres zawartego kontraktu, 
nie dłuższy jednak niż 12 miesięcy;

· zezwolenie na pobyt z możliwością pracy dla obywatela UE/EOG nie stanowi podstawy 
do ubiegania się o zezwolenie na osiedlenie się w Norwegii;

· dodatkowe informacje (podstawowa część również w języku polskim) można znaleźć 
na stronie internetowej norweskiego Urzędu ds. Cudzoziemców www.udi.no;

· patrz także http://www.poland-embassy-no.com/ambasada/r-wydzkons.html;

PORTUGALIA

· pobyt do 3 miesięcy nie wymaga załatwiania żadnych dodatkowych formalności; 

· przy pobytach przekraczających 3 miesiące należy po wjeździe zwrócić się do lokalnego oddziału Urzędu ds. Cudzoziemców i Granic (Serviço de Estrangeiros e Fronteiras) 
z wnioskiem o wydanie karty pobytu obywatela UE (dotyczy tylko osób 
nieaktywnych zawodowo – studentów, emerytów, etc. oraz osób pracujących na własny rachunek. Zasady legalizacji pobytu pracowników najemnych opisano poniżej); 
· wymagane dokumenty: wypełniony formularz (do pobrania również na stronie www.sef.pt); 

· dokument tożsamości 2 aktualne (kolorowe) fotografie, potwierdzenie posiadania ubezpieczenia zdrowotnego i środków finansowych wystarczających na utrzymanie, studenci przedstawiają dodatkowo potwierdzenie przyjęcia na studia, a przedsiębiorcy - prowadzenia działalności gospodarczej; 

· podjęcie pracy w Portugalii, z uwagi na obowiązujący okres przejściowy w dostępie 
do rynku pracy, wymaga uzyskania w Ambasadzie Portugalii w Warszawie wizy z prawem do pracy (uzyskanie kolejnej wizy jest możliwe na terytorium Portugalii) lub, na miejscu, zezwolenia na zamieszkanie; 

· do wniosku o wydanie wizy należy dołączyć: 

· obietnicę zawarcia umowy o pracę, podpisaną przez pracodawcę i pracownika; 

· potwierdzenie zgłoszenia oferty pracy w Instytucie Zatrudnienia i Doskonalenia Zawodowego (Instituto do Emprego e Formação Profissional –IEFP);
· potwierdzenie przedstawienia propozycji umowy w Generalnej Inspekcji Pracy (Inspecção Geral de Trabalho – IGT); 
· ponadto należy przedłożyć zaświadczenie o niekaralności;

· zaświadczenie lekarskie oraz  deklarację o posiadaniu ubezpieczenia zdrowotnego; 

· otrzymanie zezwolenia na zamieszkanie w Portugalii uzależnione jest od uzyskania 
tzw. wizy rezydencyjnej w Ambasadzie Portugalii w Warszawie (z tego obowiązku zwolnieni są m.in. małżonkowie obywateli portugalskich);

patrz także: http://www.emb-polonia.pt/
SŁOWACJA

· w przypadku pobytów krótkoterminowych (do 90 dni) należy w terminie do 3 dni roboczych od wjazdu zgłosić miejsce oraz przewidywany okres pobytu właściwej miejscowo jednostce Policji ds. Cudzoziemców;

· obowiązek ten nie obejmuje przypadków, gdy zgłoszenia meldunkowego dokonuje 
np. dom studencki, hotel itp.;

· osoby, które zamierzają przebywać na terytorium Republiki Słowackiej powyżej 
90 dni są zobowiązane zalegalizować swój pobyt poprzez zgłoszenie tego faktu 
we właściwej dla miejsca pobytu Komendzie Policji ds. Cudzoziemców; 

· w tym celu należy złożyć wniosek o udzielenie zezwolenia na pobyt wraz 
z dokumentem tożsamości (paszport lub dowód osobisty) oraz dokumentem potwierdzającym zamieszkanie (zakwaterowania) pod wskazanym adresem;. 

· właściwa miejscowo Komenda Policji ds. Cudzoziemców wystawia zaświadczenie 
o zgłoszeniu zamieszkania, a po 30 dniach zainteresowany otrzymuje kartę pobytu – 
z zezwoleniem na pobyt do 5 lat. Po tym okresie - na wniosek cudzoziemca – wydawane jest kolejne zezwolenie na pobyt z ważnością na 10 lat;

· patrz również: http://www.polskaambasada.sk, www.weh.polamb.sk
SŁOWENIA

· istnieje obowiązek  zgłoszenia pobytu w ciągu trzech dni od daty wjazdu na posterunku policji (dotyczy pobytu do i ponad 3 miesiące niezależnie od celu wjazdu);

· przy pobycie dłuższym niż 3 miesiące należy złożyć wniosek o zezwolenie na pobyt 
dla obywatela UE w najbliższej jednostce administracyjnej;

· osoby zamierzające podjąć pracę nie są objęte systemem ubezpieczeń społecznych 
w okresie 3 miesięcy (zostają nim objęte po podjęciu zatrudnienia lub pobycie dłuższym niż 3 miesiące, o ile uzyskali pozwolenie na pobyt);

· w przypadku pobytu krótszego niż 3 miesiące, bez względu na jego cel (również  zatrudnienie, samozatrudnienie, studia, zamieszkanie itd.) nie ma obowiązku posiadania zezwolenia na pobyt;

· patrz również: http://www.poland-embassy.si
SZWECJA

· nie ma obowiązku meldunkowego;

· obywatele polscy mają prawo przebywać w Szwecji do 3 miesięcy;
· osoby, które zamierzają przebywać dłużej niż 3 miesiące lub osiedlić się, powinny złożyć wniosek i uzyskać stosowne prawo pobytu (uppehållstillstånd). W tym celu należy skontaktować się z najbliższym oddziałem Urzędu Migracyjnego (Migrationsverket - www.migrationsverket.se). Procedura przewiduje składanie osobnych wniosków przez osoby pełnoletnie oraz dzieci, w imieniu których pod wnioskiem podpisują się rodzice. Do wniosku dołącza się ważny paszport oraz dokumenty potwierdzające, że dana osoba spełnia wymagania, aby otrzymać prawo pobytu danej kategorii (np. ofertę pracy, dokumenty potwierdzające samozatrudnienie lub naukę w Szwecji);

· za złożenie wniosku i wydanie zgody nie są pobierane opłaty. Decyzje podejmowane 
są najpóźniej w ciągu 6 miesięcy od złożenia wniosku;

· w przypadku negatywnej decyzji Urzędu Migracyjnego należy opuścić Szwecję. Od decyzji przysługuje odwołanie do Komisji ds. Cudzoziemców (Utlänningsnämnden - www.un.se) 
w terminie 3 tygodni od daty otrzymania informacji o odrzuceniu wniosku;

· nie ma ograniczeń w dostępie do rynku pracy. Obywatele polscy mogą swobodnie poszukiwać zatrudnienia w Szwecji bez konieczności uzyskiwania pozwolenia na pracę. Wniosek o prawo pobytu można złożyć już po rozpoczęciu pracy. Jeżeli umowa o pracę jest zawarta na okres powyżej roku, pozwolenie na pobyt udzielane jest na 5 lat, a przy umowach na okres do 1 roku na czas wykonywania pracy;

· Polak pracujący w Szwecji ma takie same prawa jak obywatel szwedzki w zakresie warunków zatrudnienia, pracy, wynagrodzenia, stosunku pracy i szkolenia zawodowego;

· patrz także:

- Konsulat Generalny RP w Sztokholmie: www.polskageneralkonsulatet.se
- „Bank Wolnych Miejsc”: www.platsbanken.ams.se
- lokalny urząd zatrudnienia (Arbetsförmedlingen): www.amv.se.

- Szwedzki Urząd ds. Wyższego Wykształcenia (Högskoleverket): www.hsv.se
- Portal o warunkach studiowania w Szwecji: www.studyinsweden.se
- Kasy Ubezpieczenia Zdrowotnego (Försäkringskassan): www.fk.se
WĘGRY

· pobyt do 90 dni nie wymaga legalizacji; 

· obowiązek meldunkowy w ciągu 30 dni pobytu nie dotyczy obywateli UE;
· uzyskanie zezwolenia na pobyt ( karty pobytu ) - w celu wykonywania pracy lub na pobyt czasowy - w celu podjęcia studiów, wykonywania pracy na czas określony, poszukiwania pracy - jest konieczne, o ile pobyt przekracza 3 miesiące;

· kartę pobytu na okres nie dłuższy niż 5 lat (z możliwością przedłużenia) otrzymuje się 
po wydaniu zezwolenia na pobyt;

· organem wydającym zezwolenia na pobyt (karty pobytu) jest w Budapeszcie (dla woj. Pest 
i Budapesztu) Centrum Regionalne Urzędu do Spraw Imigracji i Obywatelstwa 
(w przyszłości karty będą wydawane w większych miastach wojewódzkich przez tzw. Biura Dokumentów);

· wymagane dokumenty do uzyskania zezwolenie na pobyt: wypełniony kwestionariusz osobowy oraz 1 zdjęcie, paszport lub dowód osobisty, poświadczenie zabezpieczenia finansowego na utrzymanie, poświadczenie ubezpieczenia medycznego, w przypadku osób podejmujących pracę - kopia umowy o pracę, poświadczenie posiadania legalnej pracy, wykonywania wolnego zawodu, prowadzenia działalności gospodarczej lub uwiarygodnienie możliwości zdobycia pracy, akt zawarcia związku małżeńskiego - w przypadku osób przybywających w ramach łączenia rodzin, dowód uiszczenia opłaty skarbowej;

· wymagane dokumenty (zezwolenie na pobyt czasowy): w przypadku osób podejmujących naukę lub odbywających studia: poza dokumentami wymienionymi na wstępie poprzedniego akapitu: dokumenty potwierdzające przyjęcie na studia, pełne ubezpieczenie zdrowotne, zaświadczenie o wystarczających środkach na pokrycie kosztów pobytu na Węgrzech;

· karty pobytu wydawane są na okres nie dłuższy niż 5 lat, z możliwością  przedłużenia -. osoby zatrudnione otrzymują kartę  pobytu na okres określony w umowie o pracę, 
zaś studenci karty ważne na 1 rok nauki;

· karta potwierdzająca adres zamieszkania (tzw. karta adresowa) wydawana jest na wniosek zainteresowanego (po uprzedniej rejestracji w urzędzie gminy) po przedłożeniu umowy najmu mieszkanie potwierdzonej podpisem właściciela lub dokumentu potwierdzającego prawo własności lokalu.

patrz także: www.lengyelorszag.hu
WIELKA BRYTANIA

· nie ma obowiązku zgłaszania pobytu ani wymogu aplikowania o pozwolenie na pobyt;

· nie ma ograniczeń w dostępie do rynku pracy;

· nie ma obowiązku uzyskiwania pozwolenia na pracę;

· osoby, które planują pracować przez okres dłuższy niż 1 miesiąc muszą zarejestrować 
jej podjęcie w ciągu miesiąca od rozpoczęcia pracy (formularz zgłoszeniowy dostępny jest na stronie internetowej www.workingintheuk.gov.uk zakładka „Schemes and Programmes”, następnie „Worker Registration Scheme”). Wraz z wypełnionym formularzem należy wysłać: paszport lub dowód osobisty, list od pracodawcy potwierdzający zatrudnienie 
i zarobki, 2 zdjęcia paszportowe i opłatę 50 GBP (czek lub „postal order” z poczty);

· osoby pracujące legalnie w Wielkiej Brytanii bez przerwy przez okres 12 miesięcy, uzyskują możliwość swobodnej zmiany pracy bez konieczności jej rejestracji. Osoby takie mogą otrzymać zezwolenie na pobyt (w ramach EOG), potwierdzające prawo 
do zamieszkiwania w Wielkiej Brytanii na mocy prawa Wspólnoty Europejskiej;

· przy podejmowaniu legalnej pracy jako pracownik lub samozatrudniający się wymagany jest National Insurance Number, który umożliwia rejestrację okresu zatrudnienia. 
O National Insurance number należy się starać po znalezieniu pracy. Adres najbliższego biura można znaleźć w placówkach JobCentre lub na stronach internetowych www.jobcentreplus.gov.uk zakładka „Nearest office”;

· nie ma obowiązku wymiany polskiego prawa jazdy na brytyjskie;


patrz także: www.polishconsulate.co.uk
WŁOCHY

· istnieje obowiązek meldunkowy (obowiązek ten dopełnia osoba, która udzieliła gościny zgłaszając w ciągu 48 godzin miejscowej policji fakt pobytu cudzoziemca pod wskazanym adresem; należy pinformować policję o zmianie miejsca zamieszkania);

· osoby przybywające w innym celu niż turystyczny powinny w ciągu 8 dni od daty wjazdu zgłosić się w najbliższym komisariacie policji i złożyć wniosek o wydanie karty pobytu obywatela UE, jeśli ich pobyt we Włoszech przekroczy 90 dni;

· karta jest wydawana na okres 5 lat lub odpowiednio do celu pobytu (dla studentów na okres jednego roku);

· dokumenty: aktualny paszport lub dowód tożsamości, 2 zdjęcia paszportowe, wypełniony formularz, zaświadczenie o celu pobytu i wymagane zezwolenia (np. zezwolenie na podjęcie  pracy, zaświadczenie z włoskiej uczelni o przyjęciu na kolejny rok studiów), zaświadczenie o ubezpieczeniu zdrowotnym, w przypadku łączenia rodzin dodatkowo akty stanu cywilnego przetłumaczone na język włoski;

· pozwolenie na pobyt stały można uzyskać po 5 latach pobytu na podstawie karty pobytu obywatela UE;

· w celu podjęcia zatrudnienia należy uzyskać zezwolenie urzędu pracy: Direzione Provinciale del Lavoro (pracodawca powinien przedłożyć ważny dokument tożsamości, paszport osoby, którą zamierza zatrudnić oraz umowę o pracę);  

· szczegóły: www.welfare.gov.it/EaChannel/PrimoPiano/vademecumImmigrazione.htm
· patrz także: http://www.ambasciatapolonia.it
3. LECZENIE

Osoby, opłacające składki na NFZ, podróżujące po krajach Unii Europejskiej, mają prawo do skorzystania z opieki medycznej w ramach ubezpieczenia.
 Udając się do lekarza poza granicami kraju należy posiadać dokument potwierdzający fakt ubezpieczenia (rolę tę  pełnią w UE formularze serii E-100). 

W przypadku wyjazdu turystycznego jest to druk E-111; przed wyjazdem należy potwierdzić prawo do ubezpieczenia w oddziale NFZ. W Danii, Holandii, Hiszpanii, Finlandii, Norwegii i Szwecji zaświadczenie pokazuje się bezpośrednio w placówce medycznej. W Austrii, Belgii, Francji, Grecji, Irlandii, Islandii, Lichtensteinie, Niemczech, Luksemburgu, Portugalii i Włoszech trzeba przed wizytą u lekarza zarejestrować się w instytucji ubezpieczeniowej, która wyda zaświadczenie o prawie do nieodpłatnej pomocy medycznej. Taka wcześniejsza rejestracja nie obowiązuje w Niemczech od 1 lipca 2004 roku. Zgłaszać się można bezpośrednio do lekarza.
W każdym z państw UE obowiązują inne zasady i organizacja udzielania świadczeń, których polski turysta jest zobowiązany przestrzegać. Jeżeli jednak w danym kraju obowiązuje współpłacenie (np. w Belgii, Francji, Niemczech czy Szwecji), polski turysta będzie musiał zapłacić odpowiednią kwotę, a po powrocie do kraju ubiegać się o jej zwrot. (np. w Niemczech opłata wynosi 10 euro kwartalnie przy wizycie u pierwszego lekarza; aby zapobiec ponownemu płaceniu tej opłaty u kolejnego lekarza należy przy pierwszej wizycie najlepiej danym kwartele /najlepiej najlepiej tzw lekarza domowego/ uzyskać tzw. przekaz /Überweisung/ potwierdzający fakt zapłacenia tej opłaty; ponadto są pobierane opłaty za wypisanie recepty, za leki wydawane na receptę /średnio 10% ich kosztów oraz przewóz karetką/ )
UWAGA: Dokument E-111 nie zapewnia uprawnienia do świadczeń, jeśli celem podróży jest uzyskanie świadczeń medycznych za granicą. Osoby ubezpieczone w jednym państwie członkowskim będą też mogły wyjechać na leczenie do innego kraju na podstawie druku E-112. W takim przypadku potrzebna będzie dodatkowo zgoda NFZ.

Obywatele polscy, podejmujący studia w kraju Unii Europejskiej, są uprawnieni do korzystania ze wszystkich usług medycznych niezbędnych do tego, by stan zdrowia nie pogorszył się przez okres studiów. To oznacza, że mogą leczyć się nie tylko w przypadkach nagłych (jak turyści), ale otrzymają pomoc w każdej potrzebie zdrowotnej: np. w chorobie przewlekłej, mogą wykonać na koszt ubezpieczalni niezbędne badania okresowe, czy korzystać z porad lekarzy specjalistów. Wyjeżdżając należy zabrać ze sobą zaświadczenie o ubezpieczeniu na druku E-128, wypełnione przez NFZ. 

Szczególnymi przywilejami cieszą się emeryci i renciści, którzy mają prawo do wszystkich świadczeń koniecznych w czasie ich pobytu w innym państwie. Obowiązuje ich druk E-121, będący zaświadczeniem o zarejestrowaniu emeryta lub rencisty.

Osoby zamieszkujące i pracujące legalnie na terenie kraju unijnego oraz odprowadzające składki  na ubezpieczenie zdrowotne i emerytalne w danym kraju, mają takie same prawa do świadczeń medycznych, jak obywatele państwa w którym przebywają. Prawo to przysługuje również najbliższej rodzinie danej osoby: 

· członków najbliższej rodziny, zamieszkujących w kraju unijnym, należy zgłosić do ubezpieczenia na druku E-106, 

· osoby mieszkające i pracujące w kraju UE, przyjeżdżające do Polski (np. turystycznie) są uprawnione do świadczeń medycznych za okazaniem druku E-111, poświadczonego przez odpowiedni urząd kraju zamieszkania,

· jeżeli najbliższa rodzina zamieszkuje w Polsce, jest uprawniona do korzystania z świadczeń na podstawie druku E-109, poświadczonego przez odpowiedni urząd kraju zamieszkania osoby opłacającej składki i zgłoszonego w oddziale NFZ,

· osoby mieszkające w kraju, a pracujące i opłacające składki za granicą (np. pracownicy przygraniczni) oraz członkowie ich najbliższej rodziny mają prawo do opieki zdrowotnej w obu krajach; w takim przypadku dla otrzymania bezpłatnej pomocy medycznej w Polsce konieczne jest uzyskanie w kraju zatrudnienia zaświadczenia na druku E-106 oraz zarejestrowanie go w oddziale NFZ. Dzieci takich pracowników są ubezpieczone i korzystają z pomocy lekarskiej w kraju, w którym mieszkają. Za granicą mają zapewnione świadczenia zdrowotne tylko w przypadkach nagłych (jak turyści). 

Obywatele polscy, delegowani do pracy w kraju Unii Europejskiej powinni pobrać z ZUS druk E-101, potwierdzający fakt posiadania ubezpieczania w Polsce i zwalniający z opłacania składek ubezpieczeniowych za granicą. 

Osoby zatrudnione na podstawie umowy o dzieło w kraju członkowskim UE są uprawnione do korzystania ze świadczeń medycznych na podstawie druku E-128. 

Osoby zarejestrowane w polskich urzędach pracy jako bezrobotni
 i tym samym objęte powszechnym ubezpieczeniem zdrowotnym, mają prawo do korzystania z opieki medycznej w kraju, do którego wyjadą w poszukiwaniu pracy. Poświadcza to formularz E-119. Warunkiem jest upływ co najmniej 4 tygodni od zarejestrowania się w urzędzie pracy. Prawo do opieki medycznej z tytułu poszukiwania pracy poza krajem stałego zamieszkania przysługuje tylko przez 3 miesiące.

4. STUDENCI

Po 1 maja 2004 roku obywatele polscy zyskali możliwość podejmowania studiów w krajach UE na zmienionych zasadach. Od tej chwili zniesiono obowiązek uzyskania przed wjazdem wizy studenckiej. Po podjęciu studiów (immatrykulacji) w wybranym kraju, konieczne jest zalegalizowanie pobytu poprzez uzyskanie karty stałego pobytu lub rejestrację na szczeblu kompetentnych władz - w zależności od obowiązujących w danym kraju przepisów. Warunkiem koniecznym do legalizacji pobytu jest poświadczenie przez uczelnię faktu bycia jej studentem, posiadanie ważnego ubezpieczenia oraz uwiarygodnienia posiadania wystarczających środków finansowych (powyżej minimum socjalnego danego kraju). Zezwolenie na pobyt jest wystawiane na czas trwania nauki (zazwyczaj na okres jednego roku i corocznie przedłużane). Studenci z krajów członkowskich UE mają prawo do podjęcia pracy zarobkowej w wymiarze określonym przez ustawodawstwo krajowe. Zezwolenia na pobyt oraz pozwolenia na pracę otrzymują także członkowie najbliższej rodziny (w przypadku studentów za najbliższą rodzinę uważa się dzieci oraz małżonka). Za działalność zarobkową są uważane zazwyczaj również płatne praktyki oraz wolontariat. Osoba, która zakończyła studia i podjęła praktyki bezpłatne, traktowana jest jako niezatrudniona i jest zobowiązana do udokumentowania posiadania wystarczających środków finansowych na pokrycie kosztów utrzymania. 

Podstawowym warunkiem przyjęcia na uczelnię na terytorium Unii jest świadectwo ukończenia „szkoły średniej drugiego stopnia”- odpowiednik polskiej matury. Świadectwo musi zostać przetłumaczone (zazwyczaj przez tłumacza przysięgłego, w zależności od wymagań uczelni) na język kraju, w którym mieści się uczelnia. Polska matura otwiera więc drogę na studia, choć w większości krajów UE wprowadza się dodatkowo wymogi rekrutacyjne, np. egzaminy wstępne, rozmowy kwalifikacyjne, konkurs albo wymóg przedstawienia wykazu innych osiągnięć. Jednym z kryteriów przyjęcia na studia może być znajomość języka, w którym będą prowadzone zajęcia (na Litwie egzamin z języka litewskiego jest obowiązkowy). Dlatego o szczegółowe kryteria przyjęć należy pytać na wybranej uczelni.

Generalna zasada mówi, że uczniowie i studenci z państw UE mają na jej terytorium prawo do równego traktowania. Oznacza to, że jeżeli w danym kraju ewentualną opłatę za szkołę pokrywa państwo, to będzie ono płacić także za ucznia czy studenta przyjeżdżającego z innego kraju UE. W niektórych krajach (np. w Grecji, Danii, Szwecji) zapewniony jest bezpłatny dostęp do szkolnictwa wyższego; państwo ponosi koszty kształcenia młodzieży. Także w Niemczech (w tym kraju UE uczy się najwięcej Polaków) studiowanie na państwowych uniwersytetach jest w zasadzie bezpłatne, uiszczać trzeba tylko niewielkie semestralne opłaty administracyjne. Podobna zasada obowiązuje we Francji - na państwowych uniwersytetach płaci się tylko wpisowe.

Polskiego studenta obowiązywać będą takie same opłaty za studia, prawo do stypendiów naukowych czy do opieki medycznej, a nawet zniżki na transport, jak studentów miejscowych. Pobyt studenta nie może być jednak obciążający dla systemu socjalnego państwa przyjmującego, np. student nie jest uprawniony do stypendium socjalnego, chyba że przynajmniej jedno z rodziców pracuje w danym państwie (stypendia przyznawane są jedynie w ściśle określonych i nielicznych przypadkach, np. w Finlandii gdy studia związane są z praca, wolontariatem, gdy rodzice legalnie pracują w Finlandii), czy dofinansowania kosztów wynajęcia na okres studiów mieszkania, co nie wyklucza jednak możliwości udzielenia przez poszczególne państwa pomocy finansowej w różnych formach. 

Nadal będą funkcjonować programy stypendialne typu Erasmus czy Leonardo da Vinci. Po 1 maja polscy studenci mogą wyjeżdżać do wszystkich krajów objętych Erasmusem, czyli ogółem 29, a nie tylko do krajów „piętnastki”. Z wymianą studentów łączy się Europejski System Transferu Punktów. Gdy student przemieszcza się do innej uczelni, cały czas pozostaje studentem swojej uczelni macierzystej. Każdej jednostce dydaktycznej (semestr, rok) jest przypisana liczba punktów, która jest odzwierciedleniem czasu pracy, jaki student włożył w zaliczenie danego przedmiotu. System ECTS obowiązuje lub jest wprowadzany na ponad 120 uczelniach w Polsce. 

Od 1 maja 2004 r. kwalifikacje obywateli polskich uznawane są na zasadach obowiązujących w UE, tzn:

· w celu podjęcia pracy – uznaje pracodawca;

· w celu podjęcia pracy w zawodzie regulowanym (czyli zawodzie, którego podjęcie lub wykonywanie jest uzależnione od spełnienia określonych wymogów określonych w przepisach prawnych danego państwa członkowskiego, przy czym każde państwo posiada własną listę zawodów regulowanych) – na podstawie tzw. dyrektyw ogólnych (89/48/EWG, 92/51/EWG, 99/42/WE) lub dyrektyw sektorowych (w przypadku zawodów: lekarza, lekarza stomatologa, lekarza weterynarii, pielęgniarki, położnej, farmaceuty, architekta)

· dla celów akademickich (dalszego kształcenia się) – regulowane prawem wewnętrznym praw członkowskich: poszczególne państwa określają zasady uznawalności świadectw i dyplomów.

Dla obywateli polskich automatycznie w przypadku Niemiec i Austrii – zgodnie z zawartymi umowami bilateralnymi (dodatkowe informacje: www.buwiwm.edu.pl)

Informacje o instytucjach zajmujących się uznawaniem zagranicznych dokumentów potwierdzających wykształcenie dostępne są na stronie: www.enic-naric.net 

Polscy studenci i uczniowie mogą wyjeżdżać do krajów UE w charakterze Au-pair, na zasadzie zatrudniania stażystów, „pracowników gości”, dla podnoszenia kwalifikacji zawodowych i językowych, w ramach zatrudnienia sezonowego, praktyk studenckich, prac wakacyjnych. Warunki ww. programów regulowane są umowami bilateralnymi (np. Polska podpisała taką umowę z Niemcami); bliższe informacje można uzyskać w polskich urzędach konsularnych w RFN. 

Pożyteczne adresy i telefony: 

Finlandia – pomoc w nawiązaniu kontaktu z uczelniami fińskimi:

Centre for International Mobility

P.O.Box 343 (Hakaniemenkatu 2)

Fin – 00531 Helsinki, Finland

Tel. +358 9 7747 7033

Fax: +358 9 7747 7064

e-mail: cimoinfo@cimo.fi

http://www.finland.cimo.fi

Hiszpania – w sprawie stypendiów i pomocy dla studentów:

Ministerstwo Edukacji, Kultury i Sportu – Dyrekcja Generalna ds. Uniwersytetów

C/ Serrano,150

28071 Madrid

tel. +91 550 54 00 

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Dyrekcja Generalna ds. Stosunków Kulturalnych i Naukowych

Avda. Reyes Catolicos, 4

28040 Madrid

tel. +91 583 81 41 

Niemcy - zatrudnienie stażystów, „pracowników gości”, dla podnoszenia kwalifikacji zawodowych i językowych, zatrudnienie sezonowe, praktyki studenckie, prace wakacyjne

ZAV – Zentralstelle für Arbeitsvermittlung

Internationale Arbeitsvermittlung – 241.10/11

53107 Bonn

tel. +49 228 713 13 26

fax: +49 228 713 11 66

E-mail: Bonn-ZAV.osteuropa@arbeitsamt.de
ZIHOGA  - branża hotelarsko gastronomiczna

(Zentrale und Internationale Management- und Fachvermittlung für Hotel- und Gaststättenpersonal)

53107 Bonn

tel. +49-228 713 12 37 lub 12 73 – pracownicy recepcji, administracji, sprzedaży, służby hotelowej)

+49 228 713 12 25 lub 12 81 – pracownicy kuchenni

+49 228 71314 06 lub 10 72 – personel sprzątający

fax: +49-228 713 12 22

E-mail: Bonn-ZAV.zihoga@arbeitsamt.de
Wielka Brytania

www.ukcosa.org.uk
www.bulb.ac.uk
HERO (Higher Education and Research Opportunities in the UK)

Room 204, 2nd Floor

Technopole, Kings Manor

Newcastle upon Tyne, NE1 6PA

tel. +191 227 3549

fax: +191 227 4768

www.hero.ac.uk
Department of Education and Skills, European Team, Student Support Division (wsparcie finansowe dla studentów)

http://www.dfes.gov.uk/studentsupport
Informacje o stypendiach i grantach

www.britishcouncil.org/education/funding/index.htm
www.universitiesuk.ac.uk/ors/
Uznawalność dyplomów

www.buwiwm.edu.pl
www.enic-naric.net
Informacje o możliwości kształcenia za granicą

http://enic.cepes.ro/cgi-bin/enic.plx
http://www.eurydice.org/Eurybase/frameset_eurybase.html
http://www.eurydice.org/Contacts/de/frameset_members.html
5. WYBORY LOKALNE I DO PE

Każdy obywatel UE mający miejsce zamieszkania w państwie członkowskim, którego nie jest obywatelem ma prawo głosowania i kandydowania w wyborach lokalnych oraz Parlamentu Europejskiego w państwie  członkowskim, w którym zamieszkuje, na takich samych zasadach, jak obywatele tego państwa. Przepisy wewnętrzne państw określają szczegółowe zasady głosowania. W większości państw wymagane jest miejsce stałego zamieszkania ( np. Austria, Finlandia, Dania, Wlk. Brytania, Słowenia, Litwa), w niektórych stałe zamieszkanie nieprzerwanie od jakiegoś konkretnego okres (np. Wlk. Brytania od 12 miesięcy, Dania od 3 lat). W niektóry wymagana jest wcześniejsza  rejestracja na liście miejscowych wyborców (Holandia – 43 dni wcześniej, Irlandia, Wlk. Brytania, Włochy, Portugalia – 60 dni), w niektórych osoby uprawnione  zostają zawiadomione przez odpowiedni urząd (Finlandia). 

6. PRACA

Traktat Akcesyjny przewiduje możliwość utrzymania w tzw. okresie przejściowym (trwającym przez okres do 7 lat od daty rozszerzenia UE) ograniczeń w dostępie do rynków pracy państw 15-tki oraz Malty. Zakres ograniczeń określany jest przez każde państwo z osobna. Zapisy Traktatu Akcesyjnego przewidują stopniowe obejmowanie obywateli Polski oraz innych nowych państw członkowskich zasadami pełnej swobody przepływu pracowników. Już od chwili przystąpienia swobodny dostęp do rynku danego państwa przysługuje osobom, które posiadały prawo takiego dostępu przez nieprzerwany okres 12 miesięcy. Warunki, na których obywatele polscy mogą podejmować pracę w krajach tzw. 15-tki oraz nienależących do UE państwach EOG przedstawiają się następująco:

AUSTRIA:

· w okresie przejściowym utrzymany zostaje system pozwoleń na pracę

· pierwszym krokiem w celu uzyskania pracy jest promessa pozwolenia na zatrudnienie (Beschäftigungsbewilligung), aby uzyskać dalsze zezwolenie na pracę; dalej konieczne jest znalezienie pracodawcy, który następnie zgłasza wniosek o pozwolenie na pracę w regionalnym Urzędzie Pośrednictwa Pracy (AMS, 1030 Wien, Esteplatz 2; www.ams.or.at ); pozwolenie jest wydawane, jeśli pozwala na to sytuacja na lokalnym rynku pracy;
Rodzaje możliwego zatrudnienia:

a. Zatrudnienie w charakterze opiekunki do dziecka Au-pair (możliwe jest tylko przez jeden rok)

b. Zatrudnienie pracowników sezonowych (gł. w rolnictwie, leśnictwie i hotelarstwie) – pozwolenie wydawane jest na 6 miesięcy z możliwością przedłużenia na kolejne pół roku; dalsza praca sezonowa wymaga dwumiesięcznego okresu karencji. Studenci bądź uczniowie mający w Austrii pozwolenie na pobyt, mogą otrzymać pozwolenie na zatrudnienie sezonowe na okres nie przekraczający 3 miesięcy w roku kalendarzowym. Od 1 stycznia 2003 r. studenci – obcokrajowcy maja ponadto możliwość przepracowania legalnie  10 godz. w tygodniu. Wymaga to jednak też zgody miejscowego AMS-u, a procedura jej uzyskania odbywa się na takich samych zasadach, jak w przypadku pozwolenia na zatrudnienie. Obecnie rozporządzenia o zatrudnianiu pracowników sezonowych mogą być wydawane  dla każdej gałęzi gospodarki, grupy zawodowej. 

c. Zatrudnienie w charakterze personelu kluczowego – możliwe jeśli pracownik posiada szczególne, poszukiwane przez miejscowy rynek pracy umiejętności poparte doświadczeniem (nie dot.: zwykłych pracowników bez dodatkowych kwalifikacji, osób przyuczanych do zawodu, czy sił pomocniczych). Wniosek o zatrudnienie sporządza zainteresowany podjęciem pracy, natomiast w urzędzie składa go przyszły pracodawca. W praktyce uzyskanie takiego zezwolenia nie jest łatwe z uwagi na kontyngent przyjęć cudzoziemców, który i po 1 maja nie ulegnie zwiększeniu. 

d. Oddelegowanie w ramach joint-venture – pracodawca składa w regionalnym oddziale Urzędu Pośrednictwa Pracy jedynie wniosek o potwierdzenie zgłoszenia o oddelegowaniu pracownika przez joint-venture. W tej sytuacji nie jest konieczne pozwolenia na zatrudnienie ani zezwolenia na oddelegowanie (o ile czas oddelegowania nie przekroczy 6 miesięcy). Pracodawca dokonuje zgłoszenia w regionalnym oddziale Urzędu Pośrednictwa Pracy, gdzie otrzymuje potwierdzenie zgłoszenia, o ile spełnione są wymagane warunki. 

e. Wolontariat i praktyki wakacyjne – pozwolenie na pracę nie jest wymagane; jednakże zatrudnienie jest możliwe dopiero po wystawieniu przez Urząd Pośrednictwa Pracy potwierdzenia zgłoszenia. Za wolontariuszy uważane są osoby, które zostają zatrudnione:
· dla poszerzenia i wykorzystania swojej wiedzy dla zdobycia praktyki zawodowej,

· bez prawa poboru wynagrodzenia, ale też bez obowiązku świadczenia pracy na rzecz przedsiębiorstwa, w którym odbywają wolontariat, 
· na okres maksymalnie trzech miesięcy w roku kalendarzowym.


Głównym celem jest więc nauka (zdobywanie praktyki zawodowej). Według ustawy o zatrudnianiu cudzoziemców nie jest wolontariatem wykonywanie prac pomocniczych lub prostych przyuczonych czynności na rzecz przedsiębiorstwa. Wolontariatem nie może być też wykonywanie żadnych prac na budowach, jak stanowi § 3 ust. 5 ustawy o zatrudnianiu cudzoziemców. Istotnym warunkiem jest też zakaz wynagradzania wolontariuszy w postaci kieszonkowego lub w naturaliach (wyżywienie, zakwaterowanie). Jest natomiast dopuszczalne przejęcie kosztów pobytu przez zagranicznego pracodawcę wysyłającego wolontariusza do Austrii.      
Praktykanci wakacyjni to cudzoziemcy, którzy studiują na austriackiej uczelni publicznej (wyższa szkoła zawodowa lub uniwersytet) i w ramach nauki odbywają obowiązkową lub zwyczajową praktykę.
Zagraniczny student podejmujący pracę w czasie wakacji w celach zarobkowych będzie potrzebował pozwolenia na zatrudnienie, gdyż nie będzie uznany za praktykanta. 

Informator o możliwościach zatrudnienia jest dostępny na stronie www.handelsratpolen.at 

Trzeba też pamietać, że oprócz ograniczeń w dostępie do rynku pracy obowiązują również ograniczenia na świadczenie przez polskie firmy na terenie Austrii usług poprzez pracowników z Polski. Chodzi o usługi związane z ogrodnictwem, cięcie, rzeźbienie i wykańczanie kamienia, ręczny wyrób elementów z metalu i części tych elementów, usługi budowlane, włączając w to pokrewną działalność, usługo ochroniarskie, sprzątanie i czyszczenie obiektów, pielęgnowanie w domu, pracę społeczną i działalność świadczoną bez zakwaterowania.

W ramach zawartych kontraktów usługowych, realizowanych przez przedsiębiorstwo z nowego pańśtwa członkowskiego, partner austriacki zwraca się do AMS z wnioskiem o potwierdzenie zatrudnienia pracowników delegowanych np. z Polski w ramach świadczenia usług.

BELGIA

· obywateli nowych państw członkowskich obowiązuje okres przejściowy w dostępie do belgijskiego rynku pracy, w związku z czym w mocy pozostanie system zezwoleń na pracę i pobyt.  

· obowiązują zezwolenia typu “A”, “B” (oraz “C”):

a. pozwolenia typu “A” mają charakter bezterminowy, dotyczą wszystkich kategorii zatrudnienia, ale są wydawane jedynie określonej liczbie pracowników (np. pracownikom którzy posiadają już zezwolenie na pracę - typ “B” i pracują w Belgii ponad 4 lata, osobom, które legalnie przebywają na terytorium Belgii przez okres co najmniej 5 lat etc.). Jeżeli cudzoziemiec dysponuje zezwoleniem na pracę – typ “A”, wówczas pracodawca jest zwolniony z obowiązku występowania o autoryzację jego zatrudnienia.

O wydanie zezwolenia tego typu występuje osobiście zainteresowany nim cudzoziemiec, w oparciu o zasady obowiązujące w regionie Belgii, w którym zamieszkuje.

b. pozwolenia  typu “B” wydawane są na okres maksymalnie 12 miesięcy na zatrudnienie u konkretnego pracodawcy; o wydanie takiego pozwolenia występuje belgijski (tzn. posiadający siedzibę w Belgii) pracodawca zainteresowany zatrudnieniem konkretnego cudzoziemca, który musi jednocześnie uzyskać zgodę na zatrudnienie cudzoziemca

c. istnieje również pozwolenie typu “C”, wydawane na czas określony obywatelom niektórych państw obcych, którzy nie posiadają w Belgii prawa stałego pobytu (może dotyczyć np. studentów)

· Zgoda na zatrudnienie cudzoziemca może być przyznana belgijskiemu pracodawcy jedynie w wypadku, gdy w rozsądnym okresie czasu nie uda się obsadzić miejsca pracy przez odpowiednio wykwalifikowanego pracownika, dostępnego na belgijskim rynku pracy

· szczegółowe informacje na temat zatrudnienia cudzoziemców w Belgii dostępne są na stronie: http://www.meta.fgov.be/pa/ena_index.htm , z kolei dodatkowe informacje na temat uzyskiwania pozwoleń na pracę uzyskać można:
Ministry of the Brussels-Capital Region   



Economy and Employment Administration
Vooruitgangstraat 80 (bus 1), 1030 Brussels
Tel.: 02 204 18 85, fax: 02 204 15 25
Internet: http://www.brussel.irisnet.be

Ministry of the Walloon Region 




Employment and Migration Direction
Place de la Wallonie 1, 5100 Namur
Tel.: 081 33 43 10, fax: 081 33 43 22
Internet: http://mrw.wallonie.be

Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap
Departement Economie, Werkgelegenheid, Binnenlandse Aangelegenheden en Landbouw
Afdeling Tewerkstelling, Cel Migratie, Arbeidsbemiddeling en Herplaatsingsfonds
Markiesstraat 1, 1000 Brussel
Tel.: 02 553 44 01, fax: 02 553 43 68
Internet: http://www.vlaanderen.be/werk

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft
Abteilung Ausbildung, Beschäftigung und Europäische Programe
Gospertstrasse 1-5, 4700 Eupen
Tel.: 087 59 63 00, fax: 087 56 95 60
Internet: http://www.dglive.be 

DANIA:

· obywatele nowych państw członkowskich zyskują możliwość poszukiwania pracy w Danii przez 6 miesięcy, bez wymogu posiadania pozwolenia na pobyt. Mają także zagwarantowany dostęp do ofert i usług urzędów pracy na równi z obywatelami 15-tki;

· po uzyskaniu konkretnej oferty zatrudnienia Urząd Imigracyjny wydaje pozwolenia na pobyt z prawem do pracy. Jeżeli zakład oferujący pracę jest objęty układami zbiorowymi, a tym samym proponowane warunki pracy i płacy są z nimi zgodne, pozwolenie na pracę i pobyt wydawane jest według standardowej procedury, której czas nie powinien przekroczyć kilku tygodni. Natomiast dla zakładów nieobjętych regulacjami układów zbiorowych (40% sektora prywatnego, tj. 20% rynku) Urząd Imigracyjny może zasięgnąć opinii Urzędu ds. Zatrudnienia dla wyjaśnienia, czy zaoferowane warunki są zgodne z przyjętymi w danej branży i regionie.

· dla obywateli wszystkich państw członkowskich nie przewiduje się możliwości korzystania z duńskiego systemu pomocy socjalnej podczas 6-miesięcznego poszukiwania pracy 

· w odniesieniu do nowych państw członkowskich przewidziano zaostrzenie warunków dostępu w porównaniu z przyjętymi dla obywateli UE-15 w następujących kwestiach: ograniczenie czasowe pozwoleń na pracę i pobyt, cofnięcie prawa pobytu w przypadku ustania stosunku pracy,  wymóg pracy w pełnym wymiarze godzin, wyłączenie z zasiłków dla bezrobotnych (zasiłek będzie jednak przysługiwał w przypadku, gdy współmałżonek bezrobotnego będzie nadal pracował w Danii), wymóg zapewnienia możliwości lokalowych i środków na utrzymanie współmałżonka i dzieci przy łączeniu rodzin.

Zapowiedziano uruchomienie mechanizmu monitorującego rozwój sytuacji na duńskim rynku pracy, z możliwością odpowiedniego dostosowania reguł dostępu do niego w ciągu pierwszych 2 lat po akcesji 

FINLANDIA

· Wprowadzono ograniczenia w dostępie do rynku pracy co najmniej do 30 kwietnia 2006 r. W tym okresie wymagane jest zezwolenie na podjęcie pracy (o które występuje przyszły pracodawca) oraz wiza z prawem do pracy. O pozwolenie wystąpić można zarówno przed jak i po przyjeździe do Finlandii. Wiz z prawem do pracy udziela (po okazaniu zezwolenia na pracę) Ambasada Republiki Finlandii, ul. Chopina 4/8, 00-559 Warszawa, tel. 22 629 40 91; fax  22 621 34 42, e-mail: sanomat.var@formin.fi
· Podczas dozwolonego 3 miesięcznego pobytu w Finlandii można jedynie poszukiwać pracy i nawiązywać kontakty z ewentualnymi pracodawcami. Pracy nie można jednak podjąć bez otrzymania zezwolenia na pracę. 

· Praca sezonowa (do 3 miesięcy) w wybranych zajęciach w pewnych branżach (m.in. w rolnictwie i ogrodnictwie) możliwa jest bez uzyskania pozwolenia na pobyt.

· Każda osoba legalnie zatrudniona w Finlandii podlega automatycznie ubezpieczeniu na wypadek choroby oraz niezdolności do pracy. Okres legalnej pracy wlicza się także do obliczania świadczeń z tytułu przyszłej emerytury.

FRANCJA

· Wprowadzono ograniczenia w dostępie do rynku pracy co najmniej do 30 kwietnia 2006 r. W tym okresie w celu podjęcia legalnego zatrudnienia we Francji wymagane jest zezwolenie na pracę i pobyt. Regulacje te nie dotyczą osób zamozatrudnionych (pod warunkiem, że posiadają odpowiednie kwalifikacje, w szczególności w obszarze zawodów regulowanych) i osób świadczących usługi.

· O przyznanie zezwolenia na pracę występuje pracodawca, zaś rodzaj zezwolenia zależy do typu zatrudnienia.

Rodzaje zatrudnienia/ typy pozwoleń:

a. umowa o pracę na okres krótszy niż jeden rok oraz pracownicy oddelegowani (tzw. seconded workers)

otrzymują tzw. tymczasowe pozwolenie na pracę (autorisation provisoire de travail, APT), które wydawane jest na okres 9 miesięcy i może być odnawiane. Czas obowiązywania pozwolenia na pobyt zależy w tym przypadku od okresu, na jaki przyznane zostało pozwolenie na pracę. Dodatkowo, posiadacz tego typu pozwolenia nie może zmienić pracodawcy ani pozostać we Francji po jego wygaśnięciu.

b. umowa o pracę na okres co najmniej 1 roku lub dłuższy 

wydawane jest pozwolenie na pracę i pobyt (carte de séjour temporaire, CST), które obowiązuje przez okres 12 miesięcy, po upływie których może być odnowione. Jego posiadacz ma prawo zmiany pracodawcy.

· przyznanie pozwolenia na pracę uzależnione jest od sytuacji na lokalnym rynku pracy, respektowania przez pracodawcę obowiązujących przepisów prawa pracy, równego traktowania cudzoziemca, gdy idzie o wynagrodzenie i warunki mieszkaniowe. 

· z wnioskiem o przyznanie zezwolenia występuje zawsze pracodawca, który zwraca się do urzędu pracy (Direction départamentale du travail, de l’emploi et de la formation professionnelle, DDTEFP). Dodatkowo na pracodawcy ciąży upublicznienia konkretnej oferty pracy przez okres 6 tygodni w Agence Nationale pour l’Emploi (ANPE). Agencja po upływie 6 tygodni przesyła swoją opinię do DDTEFP, który na tej podstawie podejmuje decyzję. Jeśli jest ona pozytywna, wówczas urząd migracyjny (OMI) prosi pracodawcę z o uiszczenie opłaty. Następnie wniosek o wydanie zezwolenia na pracę trafia do właściwego francuskiego konsulatu (w kraju zamieszkania pracownika), który w tym momencie może wystąpić o przyznanie wizy z prawem do pracy. 

· Po przyjeździe do Francji pracownik zobowiązany jest stawić się w OMI w celu uzyskania certyfikatu medycznego oraz umowy o pracę (lub tymczasowego zezwolenia na pracę), a następnie wraz wszystkimi dokumentami (kopia umowy, certyfikat medyczny, dokument tożsamości z wizą pracowniczą) powinien stawić się w wydziale ds. cudzoziemców właściwej terytorialnie prefektury w celu uzyskania pozwolenia na pobyt.

· Dodatkowe informacje dostępne są na stronie francuskiego Ministerstwa Pracy (www.social.gouv.fr/htm/dossiers/accueil_ressort_ue/elargissement.pdf) oraz urzędu migracyjnego (Office des Migrations Internationales, OMI, www.omi.social.gouv.fr) i DDTEFP (www.travail.gouv.fr/adresses/adresses_f.html) 

GRECJA
· Przez okres co najmniej 2 lat obowiązywać będą dotychczasowe zasady dotyczące cudzoziemców, a więc w zakresie zatrudnienia system pozwoleń na pracę.

Przepisy greckie rozróżniają:

· pozwolenia na pracę zależną,

· pozwolenia na podjęcie niezależnej działalności (głównie kategoria samozatrudnienie) lub pracy na umowę o dzieło,

· pozwolenia na podjęcie pracy sezonowej (na okres do sześciu miesięcy w roku kalendarzowym),

· pozwolenia na prowadzenie niezależnej działalności gospodarczej.

W przypadkach zatrudnienia na zasadach pracy zależnej, ciężar uzyskania pozwolenia spoczywa na greckim pracodawcy, który chce zatrudnić obcokrajowca do pracy w swojej firmie. Pracodawca składa podanie o zgodę na zatrudnienie obcokrajowca w odpowiednim urzędzie pracy szczebla wojewódzkiego, a pozwolenie na pracę wydawane jest - po spełnieniu wszystkich warunków - przez wojewodę. Wojewoda przekazuje pozwolenie na pracę greckiemu konsulowi w Warszawie. Pozwolenie na pracę wydawane jest na okres do jednego roku i może być przedłużone każdorazowo o taki sam okres, po udokumentowaniu opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne (IKA) za 300 dniówek.

Taka sama procedura uzyskiwania pozwolenia obowiązuje w stosunku do obcokrajowców, którzy chcą podjąć w Grecji niezależną działalność, pracę na umowę o dzieło lub pracę sezonową.

· Główną instytucją ubezpieczenia społecznego w Grecji jest IKA (Instytut Ubezpieczenia Społecznego), która odpowiada za całość składek i świadczeń, z wyjątkiem zasiłków dla bezrobotnych i zasiłków rodzinnych, dla których właściwa jest Organizacja Zatrudnienia Siły Roboczej OAED. Istnieją także inne specjalne fundusze ubezpieczeniowe dla specyficznych grup zatrudnionych (informacje o właściwej przynależności można uzyskać w IKA). 

Obowiązkiem każdego pracodawcy jest dopełnienie formalności związanych z rejestracją w IKA zaraz po rozpoczęciu pracy przez zatrudnionego. Zatrudniony otrzymuje książeczkę ubezpieczonego i zbiera tzw. znaczki ubezpieczeniowe za przepracowane okresy. W przypadku samozatrudnienia należy zarejestrować się samemu w odpowiedniej instytucji ubezpieczenia społecznego (głównie TAE lub TEVE).
HISZPANIA:

· Wprowadzono przepisy przejściowe na okres co najmniej dwuletni, co oznacza, że pozostają w mocy procedury dot. pozwoleń na pracę. Warto podkreślić, że Polska zawarła z Hiszpanią umowę bilateralną o wzajemnym przepływie pracowników;

· pracodawca, który chce zatrudnić cudzoziemca, występuje do ministerstwa pracy z wnioskiem o pozwolenie na zatrudnienie konkretnej osoby. Wiza z prawem do pracy (wydawana przez hiszpański konsulat w kraju pochodzenia cudzoziemca) daje podstawę do podjęcia pracy i uregulowania pobytu w Hiszpanii; na jej podstawie wydawana będzie karta pobytu z prawem do pracy. 

· organem właściwym do przyjmowania deklaracji i wydawania kart pobytu jest Policia Nacional

· nie jest przewidziana szczególna regulacja, jeśli chodzi o osoby przyjeżdżające do Hiszpanii w celu poszukiwania pracy (prawo hiszpańskie przewiduje wizy z prawem pobytu w celu poszukiwania pracy, ale nie dotyczy to obywateli polskich)

· kwestie zabezpieczenia społecznego reguluje, obowiązująca od 1 października 2003 r. Konwencja o zabezpieczeniu społecznym między Rzeczpospolitą Polską a Królestwem Hiszpanii.

· pracodawca hiszpański zatrudniający pracowników na podstawie umowy o pracę, jest zobowiązany do potrącania i odprowadzania składek na ubezpieczenie społeczne. Inne zasady obowiązują w przypadku pracowników sezonowych zatrudnianych przy zbiorach owoców. W tym przypadku obowiązek opłacania składek na ubezpieczenie społeczne spoczywa na pracownikach. 

· kontyngent pracowników cudzoziemskich (obywateli państw trzecich i nowych państw członkowskich UE), którzy zostaną dopuszczeniu do hiszpańskiego rynku pracy w roku 2004 będzie wynosił 22 tys. osób;

HOLANDIA:

· przez okres 2 lat w mocy pozostanie system pozwoleń na pracę oraz tryb sektorowej liberalizacji dostępu do rynku pracy; 

· zezwolenia na podjęcie pracy w Niderlandach wydawać będzie „Centrum voor Werk en Inkomen” (CWI) - organ wykonawczy w dziedzinie zatrudnienia, odpowiedzialny za system sektorów. Od 1 maja liberalizacja dotyczyć będzie: zawodowych kierowców z uprawnieniami do prowadzenia pojazdów na trasach międzynarodowych, marynarzy i oficerów żeglugi śródlądowej, instrumentariuszy medycznych i personelu asystującego przy operacjach, laborantów - radioterapeutów, laborantów w pracowniach radiodiagnostycznych, rozbieraczy mięsa i rzeźników. Zachowano dotychczasowe zasady wobec osób zatrudnionych w rolnictwie i ogrodnictwie.

· do składania wniosków o wydanie pozwolenia na pracę dla określonego pracownika będzie uprawniony tylko jego przyszły pracodawca, a więc przedsiębiorstwo lub instytucja, która chce zatrudnić określonego cudzoziemca

· dany sektor będzie otwierany na okres 3 miesięcy z możliwością przedłużenia. Informację będą publikowane w „Staatscourant” (Dziennik Urzędowy Królestwa Niderlandów ) 

· podejmując decyzję o zamknięciu otwartego sektora, CWI wprowadzi dwutygodniowy okres przejściowy, w którym pracodawcy mogą jeszcze skorzystać z procedury otwartego sektora. Po upływie 2 tygodni w danym sektorze powróci standardowa procedura, taka sama, jak w przypadku zatrudniania obywateli spoza Unii Europejskiej

· w przypadku wydawania pozwoleń na pracę w sektorach otwartych, pracodawca nie będzie musiał wykonywać żadnych czynności wstępnych. CWI będzie zobowiązane do rozpatrzenia wniosku w ciągu maksymalnie 2 tygodni, kontrolując uprzednio: warunki  płacowe i socjalne zatrudnienia w zakresie zgodności z obowiązującymi w Królestwie Niderlandów, a  w niektórych wypadkach także warunki  zakwaterowania pracowników

· w sektorach, które nie zostaną otwarte, procedura wydawania pozwoleń będzie wyglądać następująco: na pracodawcy zainteresowanym zatrudnieniem pracownika z nowego kraju członkowskiego spoczywa obowiązek wystąpienia dla niego o pozwolenie na pracę. CWI będzie zobowiązane do rozpatrzenia wniosku o wydanie pozwolenia w ciągu maksymalnie 5 tygodni. Ze względu na wymagania stawiane pracodawcy cała procedura uzyskania pozwolenia na pracę cudzoziemca może trwać około 3 miesięcy.

Obywatele polscy zamieszkali w Niderlandach będą mieli dostęp do systemu zabezpieczeń socjalnych tylko w przypadku podjęcia pracy w tym kraju za zgodą miejscowych władz i pod warunkiem uiszczania obowiązkowych składek na poszczególne rodzaje ubezpieczeń społecznych w tym państwie.

IRLANDIA:

· nie wprowadzono ograniczeń administracyjnych ani czasowych w kwestii dostępu do rynku pracy.

LUKSEMBURG

Wprowadzono regulacje przejściowe, które obowiązywać będą co najmniej przez 2 lata. Dostęp do rynku pracy odbywa się na dotychczasowych zasadach dotyczących cudzoziemców.

NIEMCY:

· w okresie przejściowym  (co najmniej 2-letnim) obowiązywać będzie system pozwoleń na pracę. Polska zawarła z Niemcami umowy bilateralne w zakresie delegowania pracowników i tzw. pracowników-gości, pracowników sezonowych, studentów, praktykantów i zatrudniania pracowników przygranicznych;

· na okres pracy przekraczający 3 miesiące pracownicy polscy muszą uzyskać zezwolenie na pobyt, które wydają właściwe niemieckie urzędy do spraw cudzoziemców pod warunkiem potwierdzenia przez niemiecki urząd pracy udzielenia zezwolenia na pracę

· każdy pracownik zatrudniony zgodnie z prawem w Niemczech podlega niemieckim przepisom o obowiązkowym ubezpieczeniu społecznym (zasiłki dla bezrobotnych, renty i emerytury)

· Możliwości zatrudnienia:

a) Zatrudnienie w charakterze opiekunki do dzieci „Au – pair”

Warunkiem podjęcia pracy jest uzyskanie pozwolenia na pracę. Wnioski o pozwolenia należy złożyć w konsulacie niemieckim, przed przyjazdem do Niemiec. Po otrzymaniu pozwolenia na pobyt, pozwolenie na pracę pobiera się, zaraz po przyjeździe, a więc przed podjęciem pracy, z miejscowego Urzędu Pracy. Koszty ubezpieczenia zdrowotnego oraz od nieszczęśliwych wypadków pokrywa rodzina goszcząca. Adresy agencji Au-pair w Niemczech można znaleźć na stronie internetowej 

www.au-pair-agenturen.de
b) Zatrudnienie stażystów "pracowników gości" dla podnoszenia kwalifikacji zawodowych i językowych.

· obywatele polscy mogą, na zasadzie wzajemności, podejmować w Niemczech zatrudnienie w celu podnoszenia ich kwalifikacji zawodowych i językowych na okres 12 miesięcy z możliwością przedłużenia o kolejne 6 miesięcy.

· Pracownicy-goście mogą podejmować pracę tylko w swoim, wyuczonym zawodzie; w wyjątkowych przypadkach dopuszcza się uznanie 3-letniego doświadczenia zawodowego za równoznaczne z ukończeniem kształcenia zawodowego.

Jednostkami koordynującymi są po stronie niemieckiej Centralny Urząd Pośrednictwa Pracy (Zentralstelle für Arbeitsvermittlung , ZAV) w Bonn, a po stronie polskiej Ministerstwo Gospodarki, Pracy i Polityki Społecznej, które w tym zakresie współpracuje z Wojewódzkimi Urzędami Pracy. Kandydaci ubiegający się o zatrudnienie w charakterze pracownika-gościa powinni zwracać się do urzędów pracy właściwych dla miejsca zamieszkania, gdzie otrzymają niezbędne informacje i formularze zgłoszeniowe.

· podanie o pracę składane jest w urzędzie pracy w miejscu zamieszkania, skąd otrzymuje się formularz zgłoszeniowy i informator. Formularz zgłoszeniowy należy wypełnić w języku niemieckim i dołączyć do niego następujące dokumenty:

· świadectwo kształcenia zawodowego lub świadectwa 3-letniej praktyki zawodowej w dziedzinie, który jest przedmiotem wniosku (z uwierzytelnionym tłumaczeniem);

· życiorys w języku niemieckim z podaniem ukończonych szkół i zdobytego doświadczenia zawodowego;

· świadectwa pracy (z uwierzytelnionym tłumaczeniem);

· dokument o niekaralności;

· 2 aktualne zdjęcia;

· wynik testu językowego przeprowadzonego przez uznanego nauczyciela lub tłumacza języka niemieckiego;

· umowa o pracę lub pisemna zgoda pracodawcy na zatrudnienie – o ile kandydat już je posiada.

Pracownik-gość może ubiegać się o pracę jedynie za pośrednictwem ZAV, jednak może podać listę pracodawców, którzy go interesują. Również pracodawca w Niemczech ma prawo wystąpić o zatrudnienie konkretnej osoby z Polski. W takim wypadku kandydat po otrzymaniu umowy o pracę, bezpośrednio od pracodawcy, we własnym zakresie załatwia w Polsce w/w formalności. Pośrednictwo ZAV jest dla obywateli polskich bezpłatne.

Podstawą otrzymania zgody na pracę jest umowa o pracę. Powinna ona uwzględniać następujące kwestie:

· pracownik-gość powinien być zatrudniony jako specjalista, a nie jako personel pomocniczy;

· okres zatrudnienia powinien wynosić co najmniej 1 rok;

· tygodniowa liczba godzin pracy powinna odpowiadać uregulowaniom taryfowym lub zwyczajowym w danej branży -  w wymiarze pełnego etatu;

· prawa do urlopu;

· wynagrodzenie brutto, odpowiadające uregulowaniom taryfowym (najczęściej wysokość odpowiada wynagrodzeniu w pierwszym roku zatrudnienia);

· obowiązek zapewnienia przez pracodawcę zakwaterowania;

Pracownik podlega w Niemczech obowiązkowi ubezpieczenia społecznego oraz zobowiązany jest do zawarcia miejscowej umowy ubezpieczenia zdrowotnego.

· W ramach procedury uzyskania pozwolenia na pracy, lokalny urząd pracy w Polsce wysyła komplet dokumentów kandydata do Ministerstwa Gospodarki, Pracy i Polityki Społecznej, które z kolei przekazuje je do ZAV. Między ZAV a polskimi urzędami współpracującymi istnieje porozumienie, że każdy kandydat musi wziąć udział w rozmowie kwalifikacyjnej. Po spełnieniu wszystkich wymagań ZAV wydaje kandydatowi dopuszczenie do pracy w charakterze pracownika-gościa i wraz z umową o pracę wysyła je do odpowiedniego urzędu pracy w Polsce, który następnie przekazuje je kandydatowi. 

Adresy kontaktowe:

ZAV - Zentralstelle für Arbeitsvermittlung
Internationale Arbeitsvermittlung – 241.10/11 
53107 Bonn

tel. +49 228 713 13 26

fax: +49 228 713 11 66

E-mail: Bonn-ZAV.osteuropa@arbeitsamt.de
Pracownicy branży hotelarsko-gastronomicznej podejmują kontakt z: 

ZIHOGA

(Zentrale und Internationale Management-und Fachvermittlung 

für Hotel-und Gaststättenpersonal)

53107 Bonn

Połączenia telefoniczne:

+49 228 713 12 37 lub 12 73 – pracownicy recepcji, administracji, sprzedaży, służby hotelowej);

+49 228 713 12 25 lub 1281 – pracownicy kuchenni;

+49 228 713 14 06 lub 10 72 – personel sprzątający;

fax: +49 228 713 12 22

E-mail: Bonn-ZAV.zihoga@arbeitsamt.de
c) Zatrudnienie sezonowe 

Osoby, które ukończyły 18 rok życia, mogą podjąć pracę sezonową w następujących branżach:

· rolnictwo, ogrodnictwo, sadownictwo, uprawa winorośli, szkółkarstwo;

· chów zwierząt;

· świadczenie usług na bazie rolnictwa, ogrodnictwa i hodowli zwierząt;

· leśnictwo;

· przetwórstwo owoców i warzyw;

· tartaki i zakłady przetwórstwa drzewnego;

gastronomia i hotelarstwo (w tym kempingi) ale z wyłączeniem nocnych klubów i lokali rozrywkowych;

· obsługa objazdowych imprez widowiskowych, jak jarmarki, kiermasze, wesołe miasteczka, festyny strzeleckie, sklepy objazdowe, strzelnice objazdowe, gastronomia pod namiotem, loterie i gry fantowe, cyrk, inne imprezy okolicznościowe.

Dopuszcza się wykonywanie pracy przez okres maksymalnie trzech miesięcy w roku kalendarzowym. Do dziewięciu miesięcy w roku mogą pracować osoby zatrudnione przy objazdowych imprezach widowiskowych.

O pracę sezonową można ubiegać się tylko za pośrednictwem ZAV, które współpracuje z Wojewódzkimi Urzędami Pracy w Polsce. Oferta przygotowywana jest na podstawie zapotrzebowania niemieckich pracodawców. Pracodawca niemiecki zgłasza zapotrzebowanie na pracowników sezonowych w lokalnym urzędzie pracy w Niemczech. Może on również wystąpić o zatrudnienie konkretnej osoby z Polski w ramach tzw. zapotrzebowania imiennego. Zgodnie z tym zapotrzebowaniem Wojewódzkie Urzędy Pracy mają do dyspozycji zarówno imienne umowy o pracę - wystawione na konkretne nazwisko, jak również „anonimowe”, do których wybiera się odpowiedniego kandydata. Decydujące są przy tym kwalifikacje zawodowe oraz znajomość języka.

W przypadku zapotrzebowań imiennych nie jest konieczne sprawdzenie, czy kandydat spełnia warunki niezbędne do wykonywania danej pracy. Imienne zgłoszenie polega na złożeniu przez firmę niemiecką umowy o pracę do miejscowego urzędu pracy. Po otrzymaniu umowy w kraju i jej podpisaniu należy zgłosić się do konsulatu niemieckiego w Polsce w celu otrzymania pozwolenia na pobyt.

Formalności trwają: w przypadku umów imiennych średnio od 2 do 3 miesięcy; w przypadku zgłoszeń anonimowych 2 – 3 tygodnie dłużej.

Osoba, która przebywa w Niemczech i posiada już zgodę niemieckiego pracodawcy zainteresowanego danym pracownikiem musi wrócić do Polski i skorzystać z pośrednictwa miejscowego urzędu pracy. Na podstawie uzyskanej z urzędu zgody można dopiero złożyć wniosek o pozwolenie na pobyt do niemieckiego konsulatu.

Polscy pracownicy sezonowi nie mogą być zatrudnieni na warunkach mniej korzystnych aniżeli porównywalni pracownicy niemieccy. Wynagrodzenie polskich pracowników sezonowych winno odpowiadać uregulowaniom taryfowym lub płacy odpowiedniej dla danego rejonu. W zakresie czasu pracy obowiązują przepisy ustawy o czasie pracy.

Polscy pracownicy podlegają zasadniczo obowiązkowi ubezpieczenia w ramach niemieckiego ubezpieczenia społecznego i zdrowotnego.

Znajomość języka niemieckiego nie jest warunkiem podjęcia pracy sezonowej, jednak może mieć znaczenie dla pozytywnego załatwienia formalności pośrednictwa.

Pracodawca ma obowiązek zapewnić pracownikowi sezonowemu dogodne warunki mieszkaniowe, odpowiednie pod względem cenowym i wymagań socjalnych.

Uwagi dotyczące ewidentnych naruszeń umów, np. brak odpowiednich warunków socjalnych należy zgłaszać we właściwych urzędach pracy w Niemczech.

Po ukończeniu pracy sezonowej pracownicy otrzymują pisemne potwierdzenie zatrudnienia dla urzędu w Polsce.

d) Praktyki studenckie dla polskich studentów 

Warunkiem odbycia praktyki studenckiej w Niemczech jest posiadanie statusu studenta studiów dziennych i wiek od 18 do 30 lat. Planowana praktyka powinna być powiązana tematycznie z kierunkiem studiów, co należy udokumentować przez przedstawienie planu merytorycznego praktyki.

Praktyka może trwać maksymalnie 6 miesięcy, a minimalna wysokość wynagrodzenia za praktykę powinna być zgodna z regulacjami krajowej ustawy o stypendiach (Bundesausbildungsförderungsgesetz, BaföG),  i wynosić około 560 € miesięcznie.

Pozwolenia na odbycie praktyki studenckiej w Niemczech może jedynie udzielić ZAV, w ramach studenckich programów międzynarodowych lub akcji dla osób indywidualnych.

Procedura:

· Pracodawca wysyła pismo do ZAV w Bonn zawierające krótki opis działalności firmy, plan tematyczny i czasowy praktyki wraz z określeniem specjalisty-opiekuna, życiorys studenta (w formie tabelarycznej), oryginał zaświadczenia stwierdzającego wpis na listę studentów na uczelni w Polsce wraz z podaniem kierunku studiów (w języku niemieckim lub angielskim), informację o wysokość wynagrodzenia.

· Po sprawdzeniu dokumentów przez ZAV, pracodawca otrzymuje niezbędne formularze, które po wypełnieniu odsyła do ZAV;

· ZAV wydaje pracodawcy zaświadczenie o zwolnieniu studenta z obowiązku uzyskania pozwolenia na pracę;

· oryginał zaświadczenia pracodawca przesyła do studenta (zaświadczenie student powinien otrzymać przynajmniej na sześć tygodni przed terminem rozpoczęcia praktyki).

Ważne uwagi:

· praktykant musi uzyskać formalne zwolnienie z obowiązku uzyskiwania pozwolenia na pracę; procedurę przeprowadza ZAV;

· ZAV rozpoczyna procedurę sprawdzającą zasadność wniosku dopiero po otrzymaniu oryginałów wszystkich niezbędnych dokumentów;

· nie dopuszcza się praktyk będących wynikiem pośrednictwa osób trzecich, nie uznanych przez Federalny Agencję Pracy (Bundesagentur für Arbeit) za organizacje wymiany studenckiej o zasięgu międzynarodowym.

e) Praca wakacyjna dla polskich studentów

O praktyki mogą ubiegać się studenci studiów stacjonarnych na uczelniach wyższych, w wieku 18–30 lat. Od kandydatów oczekuje się bardzo dobrej znajomości języka niemieckiego oraz doświadczenia z ewentualnej, wcześniejszej pracy. Zatrudnienie nie może trwać dłużej niż 3 miesiące i musi przypadać na okres oficjalnych wakacji międzysemestralnych w Polsce. Ważnym warunkiem otrzymania pracy jest kontynuowanie studiów po przerwie wakacyjnej.

Pracę wakacyjną można podjąć wyłącznie za pośrednictwem ZAV, który współpracuje z Wojewódzkimi Urzędami Pracy w Polsce.

Formularze wniosków dostępne są w Polsce w Wojewódzkich Urzędach Pracy. Do wniosku należy dołączyć zaświadczenie z uczelni wg wzoru ZAV, potwierdzające wpis na listę studentów, czas trwania przerwy wakacyjnej oraz fakt kontynuowania nauki po wakacjach oraz certyfikat znajomości języka.

Wnioskowany okres zatrudnienia nie może być krótszy niż 8 tygodni. Określenie we wniosku możliwie elastycznego okresu oraz charakteru zatrudnienia zwiększa znacznie szanse na uzyskanie miejsca pracy. 

O ostatecznym terminie składania dokumentów informują Wojewódzkie Urzędy Pracy. Nabór kandydatów w Polsce trwa z reguły od października do końca lutego.

Praca wakacyjna polega przede wszystkim na zatrudnieniu w charakterze personelu pomocniczego w branży hotelarsko-gastronomicznej, w rolnictwie i w usługach sprzątania, a w mniejszym stopniu w przemyśle.

Czas pracy, wynagrodzenie i pozostałe warunki pracy odpowiadają uregulowaniom taryfowym lub miejscowym zwyczajom. Polscy studenci nie mogą być zatrudniani w RFN na warunkach mniej korzystnych, aniżeli pracownicy niemieccy, wykonujący porównywalne prace. Pracodawcy należy dostarczyć dodatkowe zaświadczenie o immatrykulacji, które będzie potrzebne do rozliczeń płacowych.

W ciągu 8 dni po przybyciu do Niemiec studenci mają obowiązek zameldowania się we właściwym terenowo urzędzie meldunkowym. Studenci podlegają ograniczonemu obowiązkowi podatkowemu. Dalszych informacji w sprawie podatku od płac udzielają miejscowe urzędy podatkowe.

Na okres zatrudnienia w Niemczech studenci powinni zawrzeć w Polsce ubezpieczenie, gwarantujące pokrycie ewentualnych kosztów leczenia.

Koszty podróży i zakwaterowania ponoszą studenci. W wielu przypadkach – szczególnie w rolnictwie i hotelarstwie - pracodawca zapewnia zakwaterowanie lub pomaga w jego znalezieniu. 

Badania lekarskie w celu podjęcia pracy wakacyjnej nie są konieczne, jednak 
w pojedynczych przypadkach – np. przy pracy w gastronomii i przemyśle spożywczym lub przy opiece nad chorymi – studenci muszą poddać się na własny koszt badaniom lekarskim w Niemczech.

f) delegowanie pracowników polskich przedsiębiorstw do realizacji usług w Niemczech w sektorach objętych ograniczeniami

(Zobacz: Załącznik XII do Traktatu Akcesyjnego). Delegowanie odbywa się na podstawie umowy bilateralnej z 1990 r. Szczegółowe informacje dostępne są na stronie internetowej www.bmwa.bund.de 
PORTUGALIA:

· zastosowano 2-letni okres przejściowy, co implikuje konieczność uzyskania pozwolenia na pracę. Aby je otrzymać należy podpisać umowę o pracę lub otrzymać od pracodawcy promesę jej zawarcia. Umowa lub jej projekt powinien być następnie pozytywnie zaopiniowany przez portugalską Generalną Inspekcję Pracy, która ocenia go pod względem zgodności z raportem rządowym, który ustala zapotrzebowanie na siłę roboczą w poszczególnych sektorach oraz ustanawia limit zagranicznych pracowników na każdy rok. Rząd Portugalii utrzymał obowiązek posiadania wiz pracowniczych, które uzyskać można za pośrednictwem ambasady lub konsulatu Portugalii w kraju pochodzenia cudzoziemca.

SZWECJA

W dniu 28 kwietnia br. szwedzki parlament zdecydował o nie wprowadzeniu ograniczeń w dostępie do szwedzkiego rynku pracy dla obywateli nowych państw członkowskich, co de facto oznacza dla obywateli polskich dostęp do rynku pracy na tych samych zasadach, jakie obowiązują obywateli obecnych państw członkowskich

WIELKA BRYTANIA:

· brytyjski rynek pracy został otwarty dla osób z krajów akcesyjnych, podejmowanie pracy w WB przez obywateli polskich od 1 maja br. możliwe jest bez żadnych istotnych ograniczeń.

· w ciągu 30 dni od daty podjęcia pracy pracownik ma obowiązek dokonania rejestracji w ramach Programu Rejestracji Pracowników. Zgłoszenia dokonuje się poprzez wypełnienie formularza i przesłanie go do specjalnego wydziału Home Office (Zespół Rejestracji Pracowników – Workers Registration Team, Home Office, Walsall Road, Cannock, WS11 0WS, tel. +44 8705 210 224) Dokonanie zgłoszenia będzie płatne (jednorazowa opłata w wysokości 50,- funtów brytyjskich). Do zgłoszenia trzeba będzie załączyć: dowód zatrudnienia (np. list od pracodawcy lub umowę o pracę), zawierający szczegóły dotyczące rodzaju pracy, dowód otrzymywania przynajmniej minimalnego wynagrodzenia, paszport lub dowód tożsamości, zdjęcie oraz dowód wpłaty. Jak zapewnia Home Office, paszport lub dowód osobisty wraz z certyfikatem poświadczającym fakt legalnego zatrudnienia będzie odsyłany do wnioskodawcy w ciągu 2-3 tygodni

· z chwilą podjęcia pracy zatrudniony nabywa prawa do świadczeń zdrowotnych oraz pewnych świadczeń socjalnych np. zasiłku rodzinnego na dzieci w przypadku osiągania niewystarczającego dochodu. Pełny dostęp do systemu zasiłków socjalnych np. zasiłku dla bezrobotnych pracownik nabędzie dopiero po 12 miesiącach nieprzerwanej pracy. Po tym okresie zmiana pracodawcy nie będzie wymagała dokonania zgłoszenia.

· zmiana pracodawcy w ciągu pierwszych 12 miesięcy pociągnie za sobą konieczność dokonania ponownego zgłoszenia, jednak bez ponownej opłaty. Jeśli przerwa w zatrudnieniu będzie mniejsza niż 30 dni, okres poprzedniego zatrudnienia będzie się liczył do  okresu 12-miesięcznego zatrudnienia. Jeśli przerwa będzie dłuższa niż 30 dni okres 12 miesięcy będzie naliczany od nowa

· niedopełnienie obowiązku rejestracji nie będzie pociągało za sobą żadnych skutków prawnych dla samego pracownika (nie grozi mu ani grzywna ani wydalenie z WB ). Niemniej okres zatrudnienia bez rejestracji nie będzie się liczyć do nabycia ewentualnych praw emerytalno-rentowych oraz np. liczby lat niezbędnych do ubiegania się o obywatelstwo brytyjskie. Oznacza to, że sam pracownik powinien być zainteresowany dokonaniem rejestracji

· natomiast pracodawca przed przyjęciem nowego pracownika będzie musiał sprawdzić czy osoba ta jest zarejestrowana. Jeżeli kandydat nie będzie miał nieprzerwanego dwunastomiesięcznego okresu legalnego zatrudnienia, pracodawca będzie musiał dopilnować, aby osoba przyjęta do pracy zarejestrowała się w przeciągu 30 dni, w przeciwnym razie może na niego zostać nałożona kara grzywny w wysokości 5 tysięcy funtów za każdego nie zarejestrowanego pracownika.

· obszerne informacje na temat warunków podejmowania zatrudnienia w Wielkiej Brytanii dostępne są na stronie www.workingintheuk.gov.uk (również w języku polskim).

WŁOCHY:

· zgodnie z decyzją rządu włoskiego do dostęp do włoskiego rynku pracy uzyskać może 20 tys. obywateli 8 nowych państw członkowskich UE; w stosunku do tych osób procedury związane z wydawaniem pozwolenia na pracę ulegną uproszczeniu

· poza ww. kontyngentem dostęp do włoskiego rynku pracy możliwy będzie również dla następujących pracowników:

a. personel kluczowy, naukowcy i wykładowcy uniwersyteccy, tłumacze, pielęgniarki, szkoleniowcy (pozwolenie na pracę uzyskiwane w Dyrekcji Generalnej Zatrudnienia Ministerstwa Pracy i Polityk Społecznych)

b. pracownicy cyrków, personel artystyczny i techniczny zatrudniony przy okazji wydarzeń kulturalnych (pozwolenie na pracę uzyskiwane w Dyrekcji Generalnej Zatrudnienia Ministerstwa Pracy i Polityk Społecznych)

· 2-letni okres przejściowy dotyczy jedynie tzw. pracowników podległych, zatrudnionych przez pracodawcę włoskiego lub mającego siedzibę we Włoszech. W stosunku do pracowników samodzielnych i wykonujących wolne zawody okres przejściowy nie będzie obowiązywał.

-    Dodatkowe informacje dostępne są na stronie: www.welfare.gov.it 

CYPR, CZECHY, ESTONIA, LITWA, ŁOTWA, MALTA, SŁOWACJA, SŁOWENIA, WĘGRY:

Kraje wstępujące do UE nie wprowadzają w stosunku do Polski żadnych okresów przejściowych, co oznacza, że obywatele polscy będą mogli podejmować legalnie zatrudnienie bez ograniczeń. 

Dodatkowe informacje dostępne są na stronie: http://europa.eu.int/eures 

ISLANDIA, LICHTENSTEIN, NORWEGIA

Państwa te skorzystały z możliwości ograniczenia dostępu do swoich rynków pracy dla obywateli nowych państw członkowskich. Obowiązują systemy pozwoleń na pracę.

7. EMERYTURY

Wejście Polski do Unii Europejskiej nie wpłynęło na polskie regulacje prawne dotyczące rent i emerytur. Wyjątek dotyczy tych osób, które pracowały wcześniej w krajach UE i ten okres nie został uwzględniony, a które teraz mają prawo złożyć do ZUS wniosek o przyznanie lub przeliczenie świadczenia. Okresy ubezpieczenia i zatrudnienia w jakimkolwiek kraju UE będą brane pod uwagę przy ustalaniu prawa do emerytury, renty lub zasiłku dla bezrobotnych. 

Osoby uprawnione do pobierania emerytur i rent, a zamieszkujące na terenie innego państwa członkowskiego, po 1 maja 2004 mają możliwość odbioru świadczenia w kraju zamieszkania, a nie jak dotychczas tylko na terenie Polski. 

Osoby przemieszczające się po terytorium kilku państw Unii Europejskiej mogą podlegać prawu ubezpieczeń społecznych tylko jednego państwa (zasada jedności stosowanego ustawodawstwa). Dzięki temu można uniknąć sytuacji, w której ktoś pracuje w kilku krajach, ale nie jest objęty ubezpieczeniem w żadnym z nich lub jest ubezpieczony w kilku państwach i ma w związku z tym większe uprawnienia/obciążenia niż osoba pracująca stale i nieprzerwanie w tym samym kraju. 

Obywatel polski ubezpieczony w innym kraju Unii musi być traktowany jak obywatele tego kraju. Zasada równego traktowania zabrania zarówno dyskryminacji bezpośredniej, jaki i dyskryminacji pośredniej, z którą mamy do czynienia np. w przypadku ustanowienia takich warunków nabywania praw do świadczeń ubezpieczeniowych, którym sprostać mogą jedynie obywatele danego kraju. Osoby zatrudnione objęte są ubezpieczeniem w kraju, w którym ją wykonują – decydujące dla wyboru systemu ubezpieczenia jest miejsce pracy, nawet wówczas, gdy zamieszkuje się w innym państwie lub pracodawca ma siedzibę na terenie innego państwa Unii. 

UWAGA: Pracownicy urzędów państwowych objęci są przepisami tego państwa członkowskiego, które ich zatrudnia. Pracownicy oddelegowani do pracy na okres do 12 miesięcy nadal są ubezpieczeni w Polsce. Jeżeli przejściowe zatrudnienie w innym kraju będzie trwało dłużej niż 12 miesięcy, podlega się ubezpieczeniu w kraju wykonywania pracy (przy spełnieniu określonych warunków możliwe jest przedłużenie oddelegowania na okres dodatkowych 12 miesięcy). 

Osoby prowadzące działalność gospodarczą (również na terenie więcej niż jednego państwa UE) ubezpieczone są w państwie, w którym mieszkają i prowadzą działalność jednocześnie. Jeżeli zamieszkują w kraju, w którym nie prowadzą działalności, to podlegają ubezpieczeniu w państwie, na terenie którego wykonują podstawową działalność. 

Każde państwo Unii Europejskiej zachowuje własne zasady przyznawania rent i emerytur. Wniosek może być złożony do odpowiedniej instytucji w tym państwie członkowskim, którego przepisom o ubezpieczeniu społecznym ostatnio się podlegało, w państwie zamieszkania lub w państwie pobytu. 

8. PROWADZENIE SAMOCHODU. PRAWO JAZDY. UBEZPIECZENIA KOMUNIKACYJNE.

We wszystkich krajach Unii Europejskiej obowiązkowe jest zapinanie pasów bezpieczeństwa zarówno na przednich jak i tylnich siedzeniach. W Irlandii, Wielkiej Brytanii oraz na Cyprze i na Malcie obowiązuje ruch lewostronny. W niektórych krajach, jak Belgia, Francja czy Holandia obowiązuje generalna zasada pierwszeństwa pojazdów nadjeżdżających z prawej strony. Rozmawianie przez telefon komórkowy podczas prowadzenie samochodu jest zabronione w większości krajów unijnych – w niektórych państwach dopuszcza się korzystanie z zestawu głośnomówiącago. Maksymalny poziom alkoholu we krwi wynosi z reguły 0,5 promila (w Irlandii, Luksemburgu, Wielkiej Brytanii i Włoszech dopuszczalne jest 0,8 promila , podczas gdy w Szwecji – 0,2). 

Dokument prawa jazdy (zarówno starego jak i nowego wzoru), wydany przez polskie władze, uprawnia do prowadzenia pojazdu we wszystkich krajach Unii i zachowuje ważność do daty określonej w dokumencie lub przepisami krajowymi. W niektórych krajach dodatkowo konieczne jest posiadanie ze sobą dowodu rejestracyjnego pojazdu. 

Po przystąpieniu Polski do Unii Europejskiej, obywatel polski mający normalne miejsce zamieszkania
 w innym kraju UE, ma prawo wymienić prawo jazdy na nowy, wspólnotowy egzemplarz, po wygaśnięciu ważności dotychczas posiadanego lub w przypadku jego utraty. Wymiana taka nie będzie się wiązała koniecznością ponownego zdawania egzaminów. 


Państwo, na terenie którego obywatel polski przyjmuje normalne miejsce zamieszkania, przez okres ważności prawa jazdy może stosować w stosunku do niego swoje krajowe przepisy, badania lekarskie i obowiązki uiszczania opłat, a także może umieszczać w tym prawie jazdy informacje niezbędne dla służb administracyjnych.


Przy wynajmowaniu pojazdu zazwyczaj obowiązuje limit wiekowy – 20 lat.


Jeżeli osoba przebywająca w danym kraju UE nie posiada prawa jazdy to chcąc uzyskać taki dokument musi wykazać się odpowiednią wiedzą i umiejętnościami. Egzaminy przeprowadzane w krajach UE są ujednolicone i obejmują test teoretyczny oraz sprawdzian praktyczny z umiejętności kierowania pojazdem. 

Nie można mieć praw jazdy wydanych przez więcej niż jeden Kraj Członkowski.


Od 1 maja 2004 r. zielona karta nie jest dokumentem obowiązkowym przy wyjeździe samochodem do krajów UE i EOG szczegóły patrz http://www.pbuk.com.pl/index2.html . Nadal może ona służyć jako międzynarodowy dowód ubezpieczenia, który, w razie wypadku, ułatwia uzyskanie odszkodowania. 
9. NABYCIE SAMOCHODU, AKCYZA

A. Nabycie wewnątrzwspólnotowe samochodu osobowego

Zgodnie z ustawą z dnia 23 stycznia 2004 r. o podatku akcyzowym (Dz. U. Nr 29, poz. 257) samochody osobowe, zaliczane do wyrobów akcyzowych niezharmonizowanych, po przystąpieniu Polski do Unii Europejskiej będą nadal objęte akcyzą. Od 1 maja 2004 r. akcyzie podlegają samochody osobowe nowe, jak i używane niezarejestrowane na terytorium kraju zgodnie z przepisami o ruchu drogowym.

Podatnikami akcyzy zgodnie z art. 80 ust. 2 pkt 2 ww. ustawy są podmioty dokonujące nabycia wewnątrzwspólnotowego, tj. przemieszczenia samochodu z terytorium państw członkowskich na terytorium kraju. 

Podstawą opodatkowania, przy nabyciu wewnątrzwspólnotowym (art. 10 ust. 1 pkt 2 ww. ustawy), jest kwota jaką nabywca jest zobowiązany zapłacić za samochód.

Zgodnie z art. 80 ust. 1 pkt 3 ww. ustawy obowiązek podatkowy powstaje z chwilą nabycia prawa rozporządzania samochodem osobowym jako właściciel, nie później jednak niż z chwilą jego rejestracji na terytorium kraju, zgodnie z przepisami o ruchu drogowym. 

Podatnik dokonujący nabycia wewnątrzwspólnotowego samochodu osobowego jest zobowiązany po dokonaniu jego przywozu na terytorium kraju wypełnić następujące procedury, związane z zapłatą należnej akcyzy:

· Podmiot dokonujący nabycia wewnątrzwspólnotowego samochodu osobowego indywidualnie, tj. na własne potrzeby lub na potrzeby prowadzonej działalności gospodarczej jest zobowiązany po dokonaniu przywozu tego samochodu na terytorium kraju złożyć deklarację uproszczoną do właściwego naczelnika urzędu celnego w terminie 5 dni, licząc od dnia nabycia wewnątrzwspólnotowego oraz zapłacić akcyzę nie później niż do chwili rejestracji samochodu w kraju. Podmiot ten otrzyma wydany przez właściwego naczelnika urzędu celnego dokument potwierdzający zapłatę akcyzy na terytorium kraju. Dokument ten będzie wymagany przy dokonaniu rejestracji samochodu zgodnie z przepisami o ruchu drogowym. 

· Podmiot prowadzący działalność w zakresie handlu samochodami będzie zobowiązany zapłacić podatek akcyzowy od transakcji sprzedaży samochodów w kraju. Podmiot ten na mocy art.82 ust. 1 ustawy ma obowiązek wystawić fakturę VAT dokumentującą sprzedaż i wykazać w tej fakturze kwotę akcyzy.

B. Import samochodu osobowego.

Opodatkowaniu akcyzą podlega import samochodu osobowego, tj. jego przywóz z terytorium państwa spoza Unii Europejskiej na terytorium kraju. Obowiązek podatkowy w imporcie powstaje z dniem powstania długu celnego w rozumieniu przepisów prawa celnego. Podstawą opodatkowania akcyzą dla samochodu osobowego przy jego imporcie jest wartość celna samochodu powiększona o należne cło. Podatnik dokonujący importu samochodu jest zobowiązany do obliczenia i wykazania kwoty akcyzy w zgłoszeniu celnym z uwzględnieniem obowiązujących stawek akcyzy. Podatnik dokonujący importu samochodu jest zobowiązany do zapłaty akcyzy w terminie i na warunkach określonych w przepisach prawa celnego dla należności celnych. 

C. Stawki akcyzy

Stawki podatku akcyzowego na samochody uzależnione są od pojemności silnika oraz wieku pojazdu. Zgodnie z przygotowanym projektem rozporządzenia w sprawie obniżek stawek akcyzy dla wyrobów akcyzowych, na samochody osobowe o pojemności silnika powyżej 2.000 cm3 stawka akcyzy wynosić będzie 13,6 %, na samochody pozostałe – 3,1 %. Progresja stawek będzie następowała dla samochodów starszych niż 2-letnie, co oznacza, iż im starszy samochód, tym wyższa stawka akcyzy. Jednak stawka ta nie może przekroczyć stawki akcyzy określonej w art. 75 ust. 1 ww. ustawy wynoszącej 65 %.

D. Zwolnienie od akcyzy samochodów osobowych /mienie przesiedleńcze/

Zgodnie z § 28 rozporządzenia Ministra Finansów w sprawie zwolnień od podatku  akcyzowego, zwalnia się od akcyzy przywóz przez osobę fizyczna, przybywającą na terytorium kraju na pobyt stały lub powracającą z czasowego pobytu, samochodów osobowych z terytorium innego państwa członkowskiego, jeżeli łącznie spełnione zostały następujące warunki:

· samochód osobowy jest przeznaczony do użytku osobistego osoby fizycznej,

· samochód ten służył do użytku osobistego tej osoby w miejscu poprzedniego jej pobytu w innym państwie członkowskim przez okres co najmniej 6 miesięcy przed zmianą miejsca pobytu  - spełnienie tego warunku powinno być potwierdzone stosownymi dowodami, które należy przedstawić właściwemu naczelnikowi urzędu celnego,

· samochód nie zostanie odsprzedany, wynajęty lub wypożyczony przez okres 12 miesięcy, licząc od dnia jego przywozu na terytorium kraju

Zgodnie z regulacją zawartą w art. 25 ust. 2 ww. ustawy samochód osobowy może zostać zwolniony od podatku akcyzowego, jeśli uzyskał zwolnienie od należności celnych przywozowych na podstawie przepisów prawa celnego.  

10. ZAKUPY

W Austrii, Belgii, Finlandii, Francji, Grecji, Holandii, Hiszpanii, Irlandii, Luksemburgu, Niemczech, Portugalii i Włochach obowiązującą walutą jest euro ( € ). Dodatkowo euro jest używane w Andorze, Monako, San Marino i Watykanie.
 Dania, Szwecja i Wielka Brytania zachowały dotychczasowe waluty. 

Z dniem 1 maja 2004 znikają granice celne pomiędzy krajami Unii Europejskiej a Polską Turyści podróżujący po krajach Unii będą jednak podlegali ograniczeniom dotyczącym wwozu ilości zakupionych i przewożonych towarów przeznaczonych do użytku osobistego i nie podlegających odsprzedaży. Pojęcie „do użytku osobistego” zawiera w sobie przeznaczenie przewożonych towarów na prezenty, jednakże ich sprzedaż jest naruszeniem prawa i grozi ich konfiskatą oraz dodatkową karą. Odebraniu może również podlegać pojazd, którym towary są przewożone. 


Przykładowo, przewożone towary uznaje się za do użytku osobistego, jeżeli nie przekraczają ilości:

- 800 papierosów (przy wjeździe m. in. do Austrii, Danii, Finlandii, RFN, Szwecji, Irlandii i Wielkiej Brytanii - 200 papierosów
) 
- 200 cygar, 

- 1 kg tytoniu, 

- 10 litrów spirytusu, 

- 20 litrów wina ze zwiększoną zawartością alkoholu (np. sherry, porto), 

- 90 litrów wina (w tym maksymalnie 60 litrów wina musującego), 

- 110 litrów piwa. 

Osoby poniżej 17 roku życia nie mogą przewozić wyrobów alkoholowych ani tytoniowych.

Po przystąpieniu Polski do UE znika możliwość ubiegania się przez polskich turystów wracających do kraju o zwrot podatku VAT od towarów zakupionych w krajach unijnych. W Unii Europejskiej zasadą jest, że opodatkowanie następuje w kraju przeznaczenia towaru, a nie w kraju, z którego towar pochodzi. Wyjątkiem są osoby fizyczne – nie prowadzące działalności gospodarczej i osoby prawne nie będące podatnikami VAT, poza granicami kraju, gdzie znajduje się ich stałe miejsce zamieszkania lub siedziba. Kupując towar opłacają one podatek VAT w kraju zakupu, niezależnie od miejsca konsumpcji dobra. 


Kupienie nowego auta osobowego w krajach UE jest ograniczone przepisami art. 28a(1)(b) VI Dyrektywy, które uznają to za czynność opodatkowaną w kraju nabywcy. Przy zakupie samochodu z przebiegiem mniejszym niż 6000 km lub w ciągu 6 miesięcy od daty jego pierwszej rejestracji należy zapłacić podatek VAT w kraju zamieszkania podczas jego rejestracji (czyli obywatel polski, mieszkający na stałe w Polsce, w Polsce dokonuje rejestracji samochodu i opłaca podatek).

11. PRZYWÓZ ZWIERZĄT DOMOWYCH NA TERYTORIUM UE

Przywóz zwierząt towarzyszących podróżującym


Wymagania weterynaryjne dotyczące przywozu zwierząt towarzyszących osobom podróżującym są uregulowane w Rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 26 maja 2003 r. nr 998/2003/WE w sprawie wymogów dotyczących zdrowia zwierząt stosowanych do przemieszczania zwierząt domowych o charakterze niehandlowym i zmieniające dyrektywę Rady 92/65/EWG. Rozporządzenie wchodzi w życie od dnia 1 października br. i będzie obowiązywało wprost na terytorium wszystkich państw członkowskich.

Import zwierząt przeznaczonych do obrotu

W zakresie weterynaryjnej kontroli granicznej od 1 maja br. odprawa towarów podlegających weterynaryjnej kontroli granicznej odbywa się w wytypowanych do tego celu posterunkach kontroli, dla których został już zakończony kilkuletni proces dostosowawczy do wymogów Unii Europejskiej. W chwili obecnej weterynaryjna kontrola graniczna zwierząt przeprowadzana na przejściach granicznych
:

· z Obwodem Kaliningradzkim Federacji Rosyjskiej – przejście drogowe w Bezledach,

· z Białorusią – przejścia drogowe w Kuźnicy Białostockiej i Kukurykach,

· z Ukrainą – przejście drogowe w Korczowej,

· w portach morskich – w Gdyni i Szczecinie,

· w porcie lotniczym – Warszawa-Okęcie.

Przepisy wykonawcze w  zakresie procedur przeprowadzania weterynaryjnej kontroli granicznej zwierząt określone są w:

· Ustawie z dnia 27 sierpnia 2003 r. o weterynaryjnej kontroli granicznej (Dz. U. nr 165, poz. 1590, z późn. zm.),

· Rozporządzeniu ministra Rolnictwa i Rozwoju Wsi z dnia 17 lutego 2004 r. w sprawie szczegółowych warunków i sposobu przeprowadzania weterynaryjnej kontroli granicznej przesyłek zwierząt i produktów (Dz. U. nr 31, poz. 270),

· Decyzji Komisji Nr 97/794/WE z dnia 12 listopada 1997 r. ustanawiającej niektóre szczegółowe zasady dotyczące stosowania Dyrektywy Rady 91/496/EWG w odniesieniu do kontroli weterynaryjnych żywych zwierząt importowanych z państw trzecich (Dz. U. WE Nr L 323, z 26.11.1997 r., str. 31 i n.).

Zgodnie z ustawą o weterynaryjnej kontroli granicznej przesyłka zwierząt może być przywożona, jeżeli jest:

· zaopatrzona w oryginał świadectwa weterynaryjnego lub dokumentu handlowego, sporządzonego co najmniej w jednym z języków urzędowych państwa granicznego posterunku kontroli oraz państwa końcowego przeznaczenia, wydanego przez właściwą władzę państwa pochodzenia,

· oznakowana w sposób umożliwiający jej identyfikację.

Ponadto przywóz przesyłek zwierząt jest dopuszczalny:

· z państw trzecich lub ich części, które znajdują się na listach ogłaszanych przez Komisję Europejską – w przypadku zwierząt, dla których określono wymagania przywozowe w przepisach Unii Europejskiej, tzw. zwierząt „zharmonizowanych”,

· jeżeli zostały spełnione wymagania określone w przepisach państwa końcowego przeznaczenia, będącego państwem Unii Europejskiej – w przypadku zwierząt, dla których nie określono wymagań przywozowych w przepisach Unii Europejskiej.

W przypadku zwierząt, dla których nie określono wymagań przywozowych w przepisach Unii Europejskiej, zaś państwem końcowego przeznaczenia jest Rzeczpospolita Polska zwierzęta mogą być przywożone, jeżeli na ten przywóz zostało wydane pozwolenie Głównego Lekarza Weterynarii, a przesyłka zwierząt w rozumieniu przepisów o weterynaryjnej kontroli granicznej jest zaopatrzona w oryginał świadectwa zdrowia wystawionego przez urzędowego lekarza weterynarii tego państwa trzeciego, z którego są wysyłane zwierzęta. Kryteria określające sposób występowania o w/w pozwolenie określają przepisy ustawy z dnia 11 marca o ochronie zdrowia zwierząt oraz zwalczaniu chorób zakaźnych zwierząt (Dz. U. Nr 69, poz. 625).

W przypadku zwierząt „zharmonizowanych”, poza spełnieniem wymogów określonych w przepisach o weterynaryjnej kontroli granicznej, muszą one spełniać określone dla danego gatunku wymagania zawarte w przepisach Unii Europejskiej. Do podstawowych aktów prawnych określających w/w wymagania należą dyrektywy „sektorowe”:

· Dyrektywa 72/462/EWG – dla bydła, trzody chlewnej, owiec i kóz,

· Dyrektywa 90/426/EWG – dla koniowatych,

· Dyrektywa 90/539/EWG – dla drobiu,

· Dyrektywa 91/67/EWG – dla zwierząt akwakultury,

· Dyrektywa 92/65/EWG – dla innych zwierząt, w tym psów i kotów przeznaczonych do obrotu.

W/w dyrektywy będą wdrożone do polskiego prawodawstwa odpowiednimi rozporządzeniami Ministra Rolnictwa i Rozwoju Wsi. W chwili obecnej rozporządzenia te są na ostatnich etapach procedury legislacyjnej.

Ponadto w poszczególnych wspólnotowych przepisach wykonawczych, obowiązujących wprost na terytorium Rzeczpospolitej Polskiej (decyzje i rozporządzenia), określane są specyficzne wymagania importowe dla określonych gatunków zwierząt z danych państw trzecich. Te specyficzne wymagania wiążą się ze statusem zdrowotnym określonego państwa trzeciego oraz mają na celu ochronę zdrowia publicznego.
12. PRZEWÓZ BRONI.

Od 1 maja 2004 r. obywatele polscy mogą przywozić i wywozić z innych krajów Unii Europejskiej broń odpowiadającą celom łowieckim lub w celu wzięcia udziału w imprezach sportowych. W tym celu niezbędne jest wpisanie broni do Europejskiej Karty Broni Palnej, posiadanie Europejskiej Karty Broni Palnej wydanej przez państwo członkowskie oraz uwiarygodnienie powodu swojej podróży z bronią lub zaświadczenie wydane przez właściwego konsula.

13. NA WSZELKI WYPADEK.

Telefon ratunkowy: 112 

(z telefonów stacjonarnych i komórkowych, w telefonach publicznych bezpłatny).

Kradzież lub zagubienie rzeczy:

Kradzież należy bezzwłocznie zgłosić w najbliższym komisariacie policji. Protokół policyjny będzie potrzebny do uzyskania odszkodowania od ubezpieczalni. Jak najszybciej należy zastrzec zgubione lub skradzione karty płatnicze i kredytowe. W przypadku utraty paszportu lub innego dokumentu podróży, oprócz zgłoszenia na policję, konieczne jest możliwie szybkie skontaktowanie się z polskim konsulatem lub ambasadą. 

Prawa pasażera lotniczego. 

Osobie korzystającej z transportu powietrznego przysługują określone prawa odnośnie sytuacji związanych z informacją o lotach, rezerwacjami, sprzedażą biletów, kompensacją szkód powstałych w wyniku wypadków lub wycieczkami zorganizowanymi. Treść Karty Praw Pasażera Lotniczego można znaleźć pod adresem internetowym:  http://www.europa.eu.int/comm/transport/air/rights/index_en.htm 

Porady

Porad dotyczących praw przysługujących pasażerowi można zasięgnąć w serwisie EUROPE DIRECT pod numerem telefonu: + 800 67 89 10 11 dostępnym w 15 krajach Unii Europejskiej lub pod numerem + 32 22 99 96 96 z innych krajów. Z serwisem można się skontaktować również drogą e-mailową - http://europa.eu.int/europedirect. 

Nocny numer dyżurny w Ministerstwie Spraw Zagranicznych: + 48 22 523 90 00

14. KONSULATY RP W PAŃSTWACH UE/EOG

Austria:

Wydział Konsularny Ambasady RP w Wiedniu

Hietzinger Hauptstraße 42c, A-1130 Wien; 
P.O. Box 17.

tel. +431 870 15 0, +431 870 15 100 
fax. +431 870-15-136 
e-mail: konsul@BotschaftRP.at   

Konsulat RP w Graz 
Konsul Honorowy: Gerold Ortner (niemiecki) 
Joannenumring 18/3, A-8010 Graz 
tel. +433 16 33  82 51 00 
fax. +433 16 33 82 51 15 

Konsulat RP w Innsbrucku 
Konsul Honorowy: Siegfried Resl (niemiecki, angielski) 
Technikerstrasse 1-3, A-6020 Innsbruck 
tel. +43512 28 63 14 00 
fax. +43512 29 34 61 20 

Konsulat RP w Salzburgu 
Konsul Honorowy: Jürgen Hinterwirth (niemiecki) 
A-5020 Salzburg, Nonntaler Hauptstraße 1 
tel. +43662 84 00 33, +43662 84 00 34 
fax. +43662 84 00 33 14

Belgia

Konsulat Generalny RP w Brukseli
Rue des Francs 28, 1040 Bruxelles, Belgique
tel. centrala (czynna całą dobę): 00-322-7390100 
tel. sekretariat KG (codziennie od 8.30 do 16.30): 00-322-7390121 
fax. +322 736 44 59 lub +322 736 04 64 
e-mail: consulbrux@ipmaster.be 

Cypr

Wydział Konsularny Ambasady RP w Nikozji
12-14 Kennedy Ave., Office 302, 1087 Nicosia

P.O.Box 743

tel.: (00 357 22) 66 84 15; 

       (00 357 22) 66 84 17

fax: (00 357 22) 66 84 19

e-mail: poland@logos.cy.net 

Konsulat RP w Limassol 
Konsul Honorowy: Loukis Papaphilippou (grecki, angielski)
42 Ayias Fylaxeos Str.
3025 Limassol
tel. +357 25 343448
fax. +357 25 359108; lub:

1 C. Pantelis Str.
1010 Nicosia
tel. +357 22 675718, +357 22 674141
fax. +357 22 673388
e-mail: lawcy@cytanet.com.cy 

Czechy

Wydział Konsularny Ambasady RP w Pradze
Václavské Namesti 49, 110 00 Praha 1 
tel. +420 224 228 722 do 4 
fax. +420 2 24 227 320
e-mail: konspol@mbox.vol.cz 

Konsulat RP w Brnie 
Konsul Honorowy: Petr Mrkývka 
ul. Pellicova 2C, 602 00 Brno, Republika Czeska 
tel./fax. 00420 543 244 8 72 
e-mail: konsulatrp@email.cz
Konsulat Generalny RP w Ostrawie 
ul. Blahoslavova 4, 70100 Ostrava 
tel. +420 596 118 074, 76 
fax. +420 596 118 073 
e-mail: konsulatrp.ostrawa@grendel.cz 


Dania
Wydział Konsularny 
Richelieus Alle 10, 2900 Hellerup 
tel. +45 39 46 77 20 lub 21 
fax. +45 39 46 77 88 
e-mail: konsulat@ambpol.dk  
Dyżur konsularny - tel: +45 20 61 19 17 

Konsulat RP w Aarhus 
Konsul Honorowy: Ole Lykke Ravnsbo 
Strandvejen 94 
8100 Aarhus C 
tel. +45 87 34 34 34 
fax. +45 87 34 34 00 
e-mail: office@interlex.dk

Konsulat RP w Svendborgu 
Konsul Honorowy: Jan Krossteig 
Sankt Nicolaigade 11 
5700 Svendborg 
tel. +45 62 21 67 88 
fax. +45 62 21 67 00 
e-mail: polen@mail.dk  

Konsulat RP w Roenne 
Konsul Honorowy: Roar Bendtsen Schou 
Sandemansvej 6 
3700 Roenne 
tel. +45 56 95 25 22 
fax. +45 56 95 25 23 
e-mail: rb.schou@beck-liner.com
Estonia

Wydział Konsularny Ambasady RP w Tallinie

Pärnu Mnt. 8, 10503 Tallinn, 
tel. +372 627 82 08, +372 627 82 11
fax. +372 627 82 13

Finlandia

Wydział Konsularny Ambasady RP w Helsinkach

Armas Lindgrenin tie 21, F-00570 Helsinki, Suomi-Finland

tel./fax. + 358 9 622 58 85 


Konsulat RP w Espoo 
Konsul Honorowy: Stefan Widomski 
(polski, fiński, angielski, niemiecki, rosyjski) 
c/o Nokia Group, Kailahdentie 4, 02150 Espoo 
tel. +358  71807 34 420
fax. +358  7180 38 306
e-mail: stefan.widomski@nokia.com
Konsulat RP w Turku 
Konsul Honorowy: Jari Rastas 
WTC-Building, Veistamonaukio 1-3, 20-100 Turku 
tel. +358 2 281 31 86 
fax. +281 3190 
e-mail:etacom@kolumbus.fi

Konsulat RP w Tampere 
Konsul Honorowy: Timo Antila  (język fiński, angielski)
M-real Oy, Lielahdenkatu 14, 33 - 400 Tampere, Finlandia
tel. +358 1046 32040
fax. +358 1046 32013
e-mail: timo.antila@m-real.com
Dni i godz. otwarcia urzędu: Poniedziałek - Piątek 9 - 17

Konsulat RP w Oulu 
Konsul Honorowy: Jorma Lukkari (fiński, szwedzki, angielski)
Rautaruukki Oyj, Teknologiantie 2, 90-570 Oulu, 
tel. + 35 88 883 60 
fax. +35 88 33 47 93 
e-mail: jorma.lukkari@rautaruukki.com
Dni i godz. otwarcia urzędu: Poniedziałek - Piątek 9 - 17

Francja

Konsulat Generalny RP w Paryżu 
5 rue de Talleyrand, 75007 Paris 
tel. +33 14 31 73 422, +33 14 31 73 474 
fax. +33 14 31 73 434 
e-mail: info.paris@consulat.pologne-org.net  

Konsulat Generalny RP w Lille 
45 Boulevard Carnot, 59800 Lille, France 
tel. +33 3 2014 41 80 

telefon dyżurny: 0607220069
fax. +33 3 2014 46 50
e-mail: consupl.lille@wanadoo.fr   


Konsulat Generalny RP w Lyonie 
79 rue Crillon, 69006 LYON, Cédex 06, France 
tel. +33 4 78 93 1485, +33 4 78 93 5637 
fax. + 33 4 78 93 5637 
e-mail: polecolyon@asi.fr  
konsulat.rp.lyon@wanadoo.fr  
 
Konsulat Generalny RP w Strasburgu 
2 rue Geiler, 67000 Strasbourg, France 
tel. +33 388 37 23 20 
fax. +33 388 37 2330 
e-mail: kgrps1@free.fr  

Konsulat RP w Nicei 
Konsul Honorowy: Eugene Horoux-Horszowski 
(francuski, polski) 
57, boulevard Victor-Hugo, 06200 Nice 
tel. +33 4 938 23 972 
fax. +33 4 938 24 549 

Konsulat RP w Bordeaux 
Konsul Honorowy: Bertrand de Bentzmann (francuski) 
Beraud-Sudreau S.A., 2, Place de la Bourse 
33076 Bordeaux Cedex 
tel. +33 556 794 444 
fax. +33 556 795 265 

Konsulat RP w Rennes 
Konsul Honorowy: Michel Dorin 
(francuski, polski, angielski, niemiecki) 
Dories Consultants, Avenue des Peupliers, 
35510 Cesson Sevigne 
tel. +33 2 998 381 82 
fax. +33 2 998 391 95 
e-mail: dories@dories.com 


Konsulat RP w Toulouse 
Konsul Honorowy: Longin Fourdrinier 
21, rue Volta, 31000 Toulouse 
tel./fax.+33 561 638 168 
e-mail: l.fourdrinier@magcos.com
Grecja

Wydział Konsularny Ambasady RP w Atenach
Kamelion 21 
154-52 Paleo Psychico 
Ateny, Grecja 
tel. +30210  677 57 40 lub 41 
fax  +30210 677 88 12 
e-mail: konsulat@otenet.gr 

Konsulat Honorowy RP w Salonikach 
Konsul Honorowy: Minos X. Kiriakou (grecki, polski, angielski) 
546-22 Thessaloniki,78, Tsimiski str.
tel. +302310 288 205 
fax. +302310 234 153 
Dni i godz. otwarcia: Pon.-Pt. 10.00-15.00

Konsulat RP w Pireusie 
Konsul Honorowy: Michail D. Kokkinis (grecki, angielski) 
59 Akti Miaouli str. 
185 36 Pireus 
tel. +30 210 429 50 00 
fax. +30 210 429 23 45 

Konsulat RP w Heraklionie 
Konsul Honorowy: Stelios Golemis (grecki) 
ul. Ethnikis Antistaseos 87 
713-06 Heraklion Crete
tel. +30 2810 221 786
fax. +30 2810 221 786
e-mail: her_goldair@her.forthnet.gr
Hiszpania

Wydział Konsularny Ambasady RP w Madrycie

c/ Guisando, 23-bis, 28035 Madrid
tel. +34 91373 60 49 , +34 91 376 95 42 lub 44 

fax. +34 91 373 66 24 

tel. dyżurny po 17.00: +34 91 376 95 53
e-mail: consmad@polonia.es 


Konsulat RP w Barcelonie 
Avda. Diagonal, 593-595 
08014 Barcelona 
tel. +34 93 322 72 34 
fax. +34 933 322 29 07 
e-mail: polonia@ctv.es  
polkonsul@ctv.es 
 
Konsulat Honorowy RP w Palma de Mallorca 

Konsul Honorowy: Silvia Riera
C/Bartomeu Sureda i Miserol 4A 1 
07011 Palma de Mallorca - Baleares 
tel. +34 971 606 455 
fax. +34 971 609 455 
e-mail: riera@nueva-europa.com

Konsulat Honorowy RP w Murcii 
c/ Las Norias, 1-2°D 
30009 Murcia 
tel./fax. 96-829.89.41 

Konsulat Honorowy RP w Walencii 
Avda. de la Cortes Valencianas, 31-5-2a
46014 Valencia 
tel. +34 96 358 00 02 
fax. +34 96 358 01 68

Holandia

Wydział Konsularny Ambasady RP w Hadze

Alexanderstraat 25, 2514 JM Den Haag 
tel. +31 70 79 90 100, +31 70 79 90 102, +31 70 360 28 06

tel. dyżurny: +31 650 27 11 67 
fax. +31 70 360 28 10 


Konsulat Honorowy RP w Amsterdamie
Konsul Honorowy: Willem F. Dutilh
Gelderlandplein 75 B
1082 L V-Amsterdam
tel: +31 20 30 53 850, +31 20 30 53 851
fax: +31 20 30 53 852,
e-mail: w.f.dutilh@freeler.nl
Konsulat Honorowy RP w Apeldoorn
Konsul Honorowy: Johannes G. Bax
Sophialaan 46, P.O. Box 4
7300 AA- Apeldoorn
tel: +31 55 527 47 89
fax: +31 55 578 90 53

Irlandia

Ambasada RP 
5, Ailesbury Road, Ballsbridge, Dublin 4, 

tel. +353 1 2830 855; 

fax. +353 1 2698 309 
e-mail: polembas@iol.ie  

Islandia

Konsulat RP w Reykjawiku 
Konsul honorowy: Fridrik Gunnarsson (islandzki, angielski)
Ánanaust 1, 101 Reykjavik, Iceland 
tel. +354 1 58 05 300
fax. +354 1 58 05 301
e-mail: fridrik@velesalan.is


Liechtenstein

Brak placówki dyplomatycznej. 
Ambasador RP w Bernie (Szwajcaria) akredytowany jest również w Księstwie Liechtensteinu:

Ambasada RP – Wydział Konsularny
Elfenstraße 20a, CH-3006 Bern 
tel. +41 31 358 02 08, +41 31 358 02 07 

fax. 41 31 358 02 21
e-mail: polishemb@dial.eunet.ch 
strona www: www.pol-amb.ch 

Litwa

Konsulat RP w Wilnie 
Smelio g-ve 22A, 2055, Vilnius 
tel. +3705 270 90 04 do 05 
fax. +3705 270 90 09 
e-mail: kgpl@tdd.lt 


Punkt Konsularny w Kownie 
Laisves Al. 46, Kaunas, LT-3000 
Czynny w drugi i czwarty wtorek miesiąca (w pozostałe dni zamknięty)

Luksemburg

Konsulat RP w Luksemburgu 
Konsul Honorowy: Tom Krieps 
9, rue Pierre d’Aspelt, L-1142 Luxembourg
tel. +352 453 045 
fax. +352 250 095 
e-mail: tomkrieps@hotmail.com

Łotwa

Wydział Konsularny Ambasady RP w Rydze

Mednieku iela 6B, LV-1010 Riga, Latvija
tel +371 703 15 04 
fax. +371 703 15 54

Malta

Brak placówki dyplomatycznej. Ambasador RP w Rzymie (Włochy) akredytowany jest również na Malcie. 

Niemcy

Konsulat Generalny RP w Kolonii 

Lindenallee 7,  50968 Köln 

Ogólne numery telefonów:  +49 221 93 730 200,  +49 221 93 730 201

Dyżurny numer telefonu (w przypadku konieczności skontaktowania się interesantów po godzinach pracy): +49 221 93 730 208,  +49 171 300 8345

Numer faxu: +49 221 38 50 74

Adres e-mail: konsulat.koeln@botschaft-polen.de  

Strona www: www.botschaft-polen.de 

Konsulat Generalny RP w Lipsku 

Trufanowstrasse 25;  04105 Leipzig 

Ogólne numery telefonów:  +49 341 56 23 300,  +49 341 56 23 301

Dyżurny numer telefonu (w przypadku konieczności skontaktowania się interesantów po godzinach pracy): +49 341 56 23 303

Numer faxu: +49 341 56 23 333

Adres e-mail: konsulat.leipzig@botschaft-polen.de 

Strona www: www.botschaft-polen.de 

Konsulat Generalny RP w Monachium

Röntgenstrasse 5,  81679 München

Ogólne numery telefonów: +49 89 418 60 80, +49 89 470 92 16
Dyżurny numer telefonu (w przypadku konieczności skontaktowania się interesantów po godzinach pracy): +49 89 418 60 80

Numer faxu: +49 89 47 13 18

Adres e-mail: konsulat.muenchen@botschaft-polen.de  

Strona www: www.botschaft-polen.de 

Konsulat Honorowy RP w Stuttgarcie 

Am Wallgraben 115,  70565 Stuttgart 

Numer tel.: +49 711 782 11 40, -46

Numer faxu: +49 711 782 11 44

Konsulat Honorowy RP w Norymberdze

Luitpoldstrasse 5,  90402 Nürnberg

Numer tel.: +49 911 240 21 41

Numer faxu: +49 911 240 21 44

Norwegia

Wydział Konsularny Ambasady RP w Oslo
Olav Kyrres plass 1, 0244 Oslo
tel. +47 22 430 161, +47 22 430 015

dyżurny tel.: +47 913 37 75
e-mail: polcons@online.no 

Konsulat RP w Trondheim 
Konsul Honorowy: Harald Johan Lydersen (norweski, angielski) 
Leirfossvn. 27, 7485 Trondheim, Norge 
tel. +47 73 96 40 22 
fax. +47 73 87 69 01

e-mail: harald.lydersen@deloitte.no

Konsulat RP w Bergen 
Konsul Honorowy: Fritz Thorkil Rieber, 
Kalfarveien 57 A, 5018 Bergen
tel. +47 55 55 91 00 
fax. +47 55 55 91 01

 

Konsul Honorowy w Stavanger
Ulf - Einar Staalesen

Kongerdsbakken 3, Postboks 24

tef.:+47 51 51 00 70

fax: +47 51 56 74 45

e-mail:ustaales@online.no
Portugalia

Ambasada RP 
Avenida das Descobertas 2, 1400-092 Lisboa 

tel. +351 21 3012 350, +351 21 3014 200,  +351 21 30414 10 

fax +351 21 3010 202 
e-mail: embpol@mail.telepac.pt
 konsulat@sapo.pt
Konsulat RP w Porto
Konsul Honorowy: Rui Miguel Duarte Alegre
Rua da Corticeira, 34, 4536-902 Mozelos VFR
tel: +351 22 747 5875
fax: +351 22 747 5803 

Słowacja

Wydział Konsularny Ambasady RP w Bratysławie
ul. Hummelova 4, 814 91 Bratislava 
tel. +421 2 5441 3175 (całodobowo) 

fax. + 421 2 5441 3193 

Konsulat RP Liptovsky Mikulas
Konsul Honorowy: Tadeusz Frąckowiak (polski, słowacki, niemiecki)
Nam. osloboditel`ov 1
tel. +421 44 5528810
fax. +421 44 5528811
e-mail: konzul@verex.sk, konzulat@verex.sk
Słowenia

Ambasada RP: XV Cesta, št. 18, 1000 Ljubljana, Slovenija 
tel. +3861 423 28 82, +3861 423 28 83 
fax. +3861 423 28 81 
e-mail: ambpol.si@siol.net 


Konsulat RP Nova Gorica
Konsul Honorowy: Nedjan Bratasevec (słoweński, polski, włoski, angielski)
5000 Nova Gorica
Vipavska ulica 13, Slovenija
tel. +386 5 331 52 45
fax. +368 331 52 36
e-mail: arcgroup@libero.it
Szwecja

Konsulat RP w Sztokholmie 
Prästgårdsgatan 5, SE-172 32 Sundbyberg, Stockholm 
tel. +46 8 56 482 900 

fax. +46 8 56 482 910
e-mail: info@polskageneralkonsulatet.se  
www.polskageneralkonsulatet.se

Konsulat RP w Malmö 
Adolf Fredriksgatan 13, SE-217 74 Malmö 
adres pocztowy: 
Box 20 512, SE-200 74 Malmö 
tel. +46 40 26 74 16, +46 40 26 89 86, +46 40 26 87 86 
tel./fax. +46 40 91 43 39 

Konsulat RP w Karlskronie 
Konsul Honorowy: Magdalena Kurczewska-Svensson 
Östra Köpmansgatan 2A, SE-371 33 

adres pocztowy: c/o Polkinge
Branthalla Pl. 543C, SE-373 00 Jämjö 
tel. +46 455 56115
fax. +46 455 56160
e-mail: magdalena.svensson@comtech-data.se
Konsulat RP w Umeå

Konsul Honorowy: Mikołaj Gładzki

Umestan Företagspark, SE-903 47 Umeå

tel. +46 90 71 80 27, +46 90 71 80 00

fax +46 90 77 16 67

e-mail: mikolaj.gladzki@nomeko.se
Konsulat RP w Visby

Konsul Honorowy: Inger Harlevi

Österväg 3 A, SE-621 45 Visby

tel: +46 49820 33 20

fax +46 49820 33 90

e-mail: inger.harlevi@gtsab.se
Węgry

Ambasada RP

Varosligeti Fasor 16, H-1068 Budapest

tel. centr. +361 351 13 00, +361 351 13 01, +361 351 13 02 
tel./fax. +361 351 17 25.
e-mail:consulate@polishemb.hu


Wielka Brytania

Ambasada RP 
47 Portland Place, London W1B 1JH 
tel. +44 87 07 74 27 00 (centrala), +44 87 07 74 27 02 (sekretariat), 
fax. +44 207 323 40 18 
e-mail: polishembassy@polishembassy.org.uk 

Konsulat RP w Londynie 
73 New Cavendish Street, London W1W 6LS 
tel. (centrala) +44  870 774 28 00 
tel. (sekretariat) +44 870 774 28 02 
fax. +44 207 323 2320 
e-mail: kgrp.londyn@btclick.com 

Konsulat RP w Bristolu 
Konsul Honorowy: Ireneusz G. Peszyński (polski, angielski) 
132 Henleaze Road, Henleaze, Bristol BS9 4LB 
tel/fax. +44 117 962 10 86, 
e-mail: peszynski@polishconsul.fsnet.co.uk

Konsulat RP w Edynburgu 
2 Kinnear Road, Edinburgh EH3 5PE 
tel. +44 131  552 03 01 
tel./fax +44 131 552 10 86 
modem: +44 131 551 45 62 
e-mail: polconse@btclick.com 

Konsulat RP w Gibraltarze 
Konsul Honorowy: Anthony J.P. Lombard (angielski) 
35, Governor´s Parade, Gibraltar 
tel. +44 350  745 93 
fax. +44 350  794 91 

Konsulat RP w Hull 
Konsul Honorowy: Joseph R. Carby-Hall (angielski) 
41, North Bar Without, Beverley, East Yorkshire, HU17 7 AG 
tel. +44 1482 465 799 
fax. +44 1482 466 388 
e-mail: j.r.carby-hall@law.hull.ac.uk 

Konsulat RP w Kidderminster 
Konsul Honorowy: Michael M.G. Oborski (angielski) 
6, Osborne Close, Kidderminster, Worcs DY10 3YY 
tel. +44 1562 63 05 23 
fax. +44 1562 86 11 45 
e-mail: consul@oboofcom.demon.co.uk 

Konsulat RP w Sheffield 
Konsul Honorowy: Dr Graham E. White (angielski) 
4 Palmerston Road, Sheffield S10 2TE 
tel. +44 114 27 66 513 
fax. +44 114 23 68 819 
e-mail: g.e.white@sheffield.ac.uk

Włochy

Wydział Konsularny Ambasady RP w Rzymie

via P.P. Rubens 20, Monti Parioli 00197, Roma, Italia

tel. +39  06 36 20 43 00, +39 06 62 04 302

Konsulat RP w Mediolanie 
Corso Vercelli, 56, 20145 Milano 
tel. +39  2 48 01 89 78, +39 02 48 01 90 84, +39 02 48 01 93 12 
fax. +39  2 48 02 03 45 
e-mail: milanokg@iol.it 

Konsulat RP w Genui 
Konsul Honorowy: Giuseppe Taró 
(włoski, angielski, francuski, hiszpański) 
via G. Alessi 10, 60 128 Genova, Italia 
tel. +39 10 593 790 
fax. +39 10 592 508 

Konsulat RP w Bolonii 
Konsul Honorowy: Corrado Salustro (włoski) 
Strada Maggiore 24, 40100 Bologna, Italia 
tel. +39 51 228 909 
fax. +39 51 227 238 

Konsulat RP w Bari 
Konsul Honorowy: Domenico Centrone (włoski) 
via Abbrescia 85, 70121 Bari, Italia 
tel. +39 3080 995 4125, +39 3080 995 7202 
fax. +39 3080 995 7181

� Materiał ma charakter wyłącznie informacyjny. Każde z państw członkowskich UE dysponuje suwerennym prawem wprowadzenia zmian do opisanych poniżej przepisów w każdym momencie, toteż Ministerstwo Spraw Zagranicznych nie gwarantuje, iż poniższe informacje są zawsze kompletne i odpowiadające najnowszemu stanowi prawnemu.


� Mimo, że prawo wspólnotowe stosuje się na obszarze wszystkich krajów należących do Unii, są pewne wyjątki: w Danii przepisów tych nie stosuje się na obszarze Grenlandii i Wysp Owczych. Podobnie w Wielkiej Brytanii – nie mają one zastosowania na terytorium Wysp Normandzkich oraz Wysp Mann. Unijne prawo honorują Gujana Francuska, Réunion, Gibraltar, Gwadelupa i Martynika oraz Azory i Madera, jak również Szwajcaria i państwa Europejskiego Obszaru Gospodarczego: Islandia, Lichtenstein, Norwegia.


� Ilekroć w materiale mowa jest o osobach bezrobotnych – zawsze dotyczy to osób posiadających prawo do zasiłku.


� W tym wypadku normalne miejsce zamieszkania oznacza miejsce, w którym osoba fizyczna przebywa przez co najmniej 185 dni w każdym roku kalendarzowym, ze względu na swoje więzi osobiste i zawodowe, lub (w sytuacji gdy przebywa w dwu lub więcej Państwach Członkowskich) miejsce do którego ze względów osobistych regularnie powraca. Sformułowanie normalne miejsce zamieszkania nie ma zastosowania w sytuacji, gdy pobyt w innym Państwie Członkowskim jest spowodowany wypełnieniem zadania w określonym  czasie (np. studia). 


� Szczegółowe informacje o unijnej walucie, jej wzorach i zabezpieczeniach można znaleźć pod adresem http://www.euro.ecb.int


� Zgodnie z komunikatem Ministerstwa Finansów do podróżnych udających się do jednego z 15 krajów należących do Unii Europejskiej - sprzed jej rozszerzenia 1 maja br., niektóre z tych państw wynegocjowały w Traktacie Akcesyjnym okresy przejściowe (do 31.12.2008 r.) na zmniejszoną ilość papierosów, zwolnionych od akcyzy, przywożonych z Polski dla własnych potrzeb. 


Tymi państwami są m.in. Austria, Niemcy, Szwecja, Wielka Brytania, Irlandia - do których można z Polski przywieźć maksymalnie 200 sztuk papierosów bez płacenia ponownej akcyzy. 


Ministerstwo Finansów jednocześnie informuje, że zgodnie z unijnymi regulacjami oraz z rozporządzeniem ministra finansów w sprawie ilości wyrobów zharmonizowanych z akcyzą zapłaconą na terytorium państw członkowskich Wspólnoty Europejskiej, przywożonych przez osoby fizyczne, które wskazują na przeznaczenie tych wyrobów do celów handlowych (Dz.U. nr 74 poz. 675) - do Polski można przywieźć do 800 sztuk papierosów bez płacenia krajowego podatku akcyzowego
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